
PIRKIMO SUTARTIS 

2023 m.   __________________ d. Nr. _______

Klaipėda

BĮ  Klaipėdos  valstybinis  muzikinis  teatras (įm.  k.  190755028),  toliau  –  UŽSAKOVAS,
atstovaujamas  laikinai  einančio  Teatro  vadovo  pareigas  Teatro  vadovo  pavaduotojo  N.  Stanciko,
veikiančio pagal Lietuvos Respublikos kultūros ministro 2022 m. gegužės 30 d. įsakymą Nr. ĮV-513, ir
UAB „Scenos techninis servisas“ (įm. k. 120139389), toliau – TIEKĖJAS, atstovaujamas pardavimų
vadovo Artūro Osinskio, veikiančio pagal generalinio direktoriaus 2023 m. kovo 31 d. įgaliojimą Nr.
ĮG-07/23, visi kartu toliau vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, įgyvendinant projektą
„Klaipėdos valstybinio muzikinio teatro modernizavimas“ Nr. 07.1.1-CPVA-V-304-01-0019 (toliau –
Projektas), dalinai finansuojamą iš Europos sąjungos struktūrinių fondų, atlikus viešąjį pirkimą Nr.
649041, paskelbtą 2023-02-15

sudarėme šią prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį,  toliau vadinamą „SUTARTIMI“, ir
susitarėme dėl toliau išvardintų sąlygų.

I. SUTARTIES OBJEKTAS

1. Vadovaujantis  šioje  SUTARTYJE  nustatytomis  sąlygomis  ir  tvarka,  UŽSAKOVAS
paveda, o TIEKĖJAS įsipareigoja patiekti pagamintą Klaipėdos valstybinio muzikinio teatro mažosios
salės  transformuojamos  tribūnos  ir  kėdžių  sistemą (toliau  –  PREKĖS),  atlikti  jos  sumontavimo,
diegimo,  derinimo  paslaugas  bei  sprendinių  įgyvendinimo  dokumentacijos  parengimo  bei
UŽSAKOVO  darbuotojų  apmokymo  paslaugas  (toliau  –  susijusios  paslaugos)  SUTARTYJE
nustatytais terminais ir sąlygomis, o UŽSAKOVAS apmokėti SUTARTYJE nustatytais terminais.

2. PREKĖS, jų montavimas ir susijusios paslaugos turi atitikti Techninėje specifikacijoje (1
SUTARTIES priedas) išvardintas sąlygas.

3. PREKIŲ sumontavimo vieta - Danės g. 19, Klaipėdos m.
4. PREKIŲ  pristatymo,  sumontavimo  ir  visų  susijusių  paslaugų  suteikimo  UŽSAKOVO

patalpose terminas: ne vėliau kaip iki 2023-12-15. Šis terminas gali būti pratęstas, bet ne ilgiau nei 3
mėnesiams.

5. Atsiradus nenumatytoms, nuo Šalių valios nepriklausančioms aplinkybėms (PREKĖS tapo
neatitinkančios SUTARTYJE  nustatytų  PREKĖMS  keliamų  reikalavimų  dėl  ne  nuo  TIEKĖJO
priklausančių aplinkybių), dėl kurių TIEKĖJAS negali pristatyti Pasiūlyme nurodyto (-ų) modelio (-ių)
PREKĖS (-ių)  ir  pateikia  tai  pagrindžiančius  dokumentus,  UŽSAKOVUI raštu  išreiškus  sutikimą,
nekeičiant SUTARTIES 2 priede nurodytos PREKĖS įkainio, TIEKĖJAS gali pristatyti kito modelio,
bet SUTARTIES 1 priede bei PREKIŲ pirkimo dokumentuose įtvirtintus reikalavimus atitinkančią ir
ne blogesnių nei TIEKĖJO pasiūlyme nurodytoji techninių charakteristikų PREKĘ. 

II. KAINA IR ATSISKAITYMAS

6. SUTARČIAI taikoma fiksuotos kainos kainodara. TIEKĖJAS privalo įvykdyti SUTARTĮ
už TIEKĖJO Pasiūlyme viešajam pirkimui (toliau – Pasiūlymas) nurodytą kainą. 

7. PREKIŲ pristatymo, sumontavimo ir susijusių paslaugų suteikimo kaina yra  249 260,00
Eur su PVM (PVM suma: 43 260,00 Eur). 

8. PREKIŲ  pristatymo,  sumontavimo  ir  susijusių  paslaugų  kainos  detalizavimas  pateiktas
TIEKĖJO Pasiūlyme (SUTARTIES 2 priedas)  bei  PREKIŲ žiniaraštyje  (SUTARTIES 7 priedas).

Elektroninio dokumento nuorašas



PREKIŲ  žiniaraštis  bus  naudojamas  pasirašant  priėmimo-perdavimo  aktus,  vykdant  dalinius
apmokėjimus bei, esant poreikiui, atliekant SUTARTIES pakeitimus 

9. SUTARTIES kaina apima visas TIEKĖJO išlaidas, susijusias su SUTARTYJE numatytų
įsipareigojimų vykdymu, įskaitant, bet neapsiribojant, PREKIŲ transportavimo, pakavimo, krovimo,
tranzito, muito, tikrinimo, draudimo, pristatytų PREKIŲ surinkimo vietoje ir šių paslaugų priežiūros
išlaidas;  aprūpinimo  įrankiais,  reikalingais  pristatytų  PREKIŲ  surinkimui,  išlaidas;  naudojimo  ir
priežiūros  instrukcijų,  pateikimo  išlaidas;  PREKIŲ  garantinės  priežiūros  išlaidas,  numatomas
SUTARTYJE nurodytam laikotarpiui; sąskaitų pateikimo išlaidas. Jokios kitos papildomos TIEKĖJO
išlaidos nebus apmokamos ar kompensuojamos.

10. Už  PREKES  atsiskaitoma  jas  pristačius,  sumontavus  ir  suteikus  numatytas  susijusias
paslaugas pilna apimtimi.

11.  Avanso ir tarpiniai mokėjimai nenumatomi.
12. UŽSAKOVAS atlieka mokėjimą TIEKĖJUI ne vėliau kaip per 60 kalendorinių dienų, kai

pasirašomas PREKIŲ ir/ar susijusių paslaugų suteikimo priėmimo – perdavimo aktas ir pateikiama
PVM sąskaita faktūra.

13. Sumokėjimo TIEKĖJUI diena – tai diena, kai lėšos pervedamos iš UŽSAKOVO sąskaitos.
14. TIEKĖJAS SUTARTIES vykdymo metu turi  pateikti  PVM sąskaitas  faktūras,  sąskaitas

faktūras, kreditinius ir debetinius dokumentus per informacinę sistemą „E. sąskaita“, kuri pasiekiama
adresu  www.esaskaita.eu.  Atsiskaitymo  terminas  nustatytas  atsižvelgiant  į  tai,  kad  pirkimas  bus
finansuojamas iš Europos paramos Lietuvai 2014 — 2020 metams lėšų.

15. SUTARTYJE minimas apmokėjimas įvykdomas atitinkamą sumą pervedus į SUTARTYJE
nurodytą TIEKĖJO sąskaitą.

16. SUTARTYJE nustatyta  fiksuota  kaina  su  peržiūros  galimybe.  SUTARTYJE nustatytos
kainos peržiūra atliekama, kai pasikeičia pridėtinės vertės mokestis (PVM). SUTARTIES galiojimo
metu joje nustatyta bendra PREKIŲ TIEKIMO ir susijusių paslaugų kaina, įskaitant jos sudedamųjų
dalių  kainas,  turi  būti  koreguojama,  taikant  naują  pasikeitusį  PVM  dydį.  Pakoreguota  PREKIŲ
TIEKIMO kaina, įskaitant atitinkamą (-as) jos sudedamąją (-ias) dalį (-is), įforminama UŽSAKOVO ir
TIEKĖJO ar jų įgaliotų atstovų pasirašomu susitarimu, kuris tampa neatskiriama SUTARTIES dalimi.
Pakoreguota PREKIŲ TIEKIMO kaina, įskaitant jos sudedamųjų dalių kainas, taikoma po susitarimo
pasirašymo dienos mokamai sumai.

17. SUTARTIES kainos  peržiūra  taip  pat  gali  būti  atliekama dėl  kainų  lygio kitimo.  Jeigu
panašių PREKIŲ kainos pokytis,  lyginant  einamųjų metų atitinkamo mėnesio kainas su pasiūlymo
pateikimo  mėnesio  kainomis,  yra  didesnis  kaip  5  procentai,  SUTARTIES  kaina  gali  būti
perskaičiuojama. SUTARTIES kainos perskaičiavimas gali būti atliekamas ne dažniau kaip vieną kartą
per 12 mėnesių ir ne anksčiau kaip po 12 mėnesių nuo SUTARTIES įsigaliojimo dienos. Praėjus 12
mėnesių po SUTARTIES įsigaliojimo, kito kalendorinio mėnesio pirmąją dieną SUTARTIES kaina
gali  būti  perskaičiuojama  pagal  paskutinį  Statistikos  departamento  prie  LR Vyriausybės  paskelbtą
importuotų prekių (baldų) kainų indekso pokytį už 12 kalendorinių mėnesių. Nauja SUTARTIES kaina
apskaičiuojama  SUTARTIES  kainą  dauginant  iš  perskaičiavimo  koeficiento.  Perskaičiavimo
koeficientas – paskutinio paskelbto einamųjų metų importuotų prekių (baldų) kainų indekso santykis
su prieš tai pasiūlymo pateikimo metu buvusio mėnesio kainų indeksu. Peržiūrint SUTARTIES kainą
antrą kartą ir paskesnius kartus, nauja kaina apskaičiuojama prieš tai perskaičiuotą kainą dauginant iš
perskaičiavimo  koeficiento.  SUTARTIES  kainos  peržiūrėjimas  taikomas  tik  likusiai  SUTARTIES
vertei,  t. y. nuo neišpirktų pagal SUTARTĮ PREKIŲ. SUTARTIES kainos pakeitimas įforminamas
papildomu susitarimu prie SUTARTIES, pasirašomu abiejų SUTARTIES šalių ir įsigalioja kitą darbo
dieną  nuo  pasirašymo  datos  (šalys  pasirašydamos  papildomą  susitarimą  būtinai  privalo  nurodyti
pasirašymo datą,  nes  paskutinės  šalies  pasirašymo data  laikoma papildomo susitarimo įsigaliojimo
data). 

18. Visos SUTARTYJE numatytos sumos ir mokėjimai yra apskaičiuojami ir atliekami eurais.



19. Jei  trišalėje  sutartyje  tarp  UŽSAKOVO,  TIEKĖJO  ir  jo  subtiekėjo  (-ų)  įgyvendinama
tiesioginio atsiskaitymo su  TIEKĖJO pasitelkiamais subtiekėjais  galimybė, tai ji  įgyvendinamos šia
tvarka:  

19.1. Subtiekėjas,  norėdamas,  kad  UŽSAKOVAS  tiesiogiai  atsiskaitytų  su  juo  pateikia
prašymą UŽSAKOVUI ir  inicijuoja  trišalės  sutarties  tarp jo,  UŽSAKOVO ir  TIEKĖJO
sudarymą.  Sutartis  turi  būti  sudaryta  ne  vėliau  kaip  iki  UŽSAKOVO  atsiskaitymo  su
subtiekėju.  Šioje  sutartyje  nurodoma  TIEKĖJO teisė  prieštarauti  nepagrįstiems
mokėjimams,  tiesioginio  atsiskaitymo  su  subtiekėju  tvarka,  atsižvelgiant  į  pirkimo
dokumentuose ir subtiekėjo sutartyje nustatytus reikalavimus; 

19.2. Subtiekėjas,  prieš  pateikdamas  sąskaitą  UŽSAKOVUI,  turi  ją  suderinti  su  TIEKĖJU.
Suderinimas laikomas tinkamu, kai subtiekėjo išrašytą sąskaitą raštu patvirtina atsakingas
TIEKĖJO atstovas, kuris yra nurodytas trišalėje sutartyje. UŽSAKOVO atlikti mokėjimai
subtiekėjui pagal jo pateiktas sąskaitas atitinkamai mažina sumą, kurią UŽSAKOVAS turi
sumokėti  TIEKĖJUI  pagal  Sutarties  sąlygas  ir  tvarką.  TIEKĖJAS,  išrašydamas  ir
pateikdamas  sąskaitas  UŽSAKOVUI,  atitinkamai  į  jas  neįtraukia  subtiekėjo  tiesiogiai
UŽSAKOVUI pateiktų ir TIEKĖJO patvirtintų sąskaitų sumų; 

19.3. Tiesioginis  atsiskaitymas  su  subtiekėju  neatleidžia  TIEKĖJO  nuo  jo  prisiimtų
įsipareigojimų pagal sudarytą Sutartį. Nepaisant nustatyto galimo tiesioginio atsiskaitymo
su  subtiekėju,  TIEKĖJO  Sutartimi  numatytos  teisės,  pareigos  ir  kiti  įsipareigojimai
nepereina subtiekėjui; 

19.4. Atsiskaitymas su subtiekėju vykdomas, vadovaujantis tvarka, numatyta SUTARTIES 12
punkte; 

19.5. Atsiskaitymai su subtiekėju atliekami trišalėje sutartyje nustatyta tvarka, atsižvelgiant į
Sutartyje nustatytą kainodarą. Su subtiekėjais gali būti atsiskaitoma tik po to, kai pristatytos
visos šioje  Sutartyje  numatytos  prekės,  suteiktos visos numatytos paslaugos ir  pasirašyti
priėmimo–perdavimo aktai;

19.6. Jei dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju faktiškai nesutampa TIEKĖJO ir subtiekėjo
mokėtinos  sumos,  rizika  prieš  UŽSAKOVĄ tenka TIEKĖJUI ir  neatitikimai  pašalinami
TIEKĖJO sąskaita.

III. PREKIŲ PERDAVIMAS – PRIĖMIMAS

20. Visi pirkimo dokumentuose ir TIEKĖJO pasiūlyme numatyti reikalavimai (visos sąlygos),
susiję  su  PREKIŲ  tiekimu  ir  susijusiomis  paslaugomis  SUTARTYJE,  tampa  TIEKĖJO
įsipareigojimais.

21. Patiektų PREKIŲ ir/ar susijusių paslaugų  kokybė patikrinama perdavimo–priėmimo metu,
Šalims pasirašant PREKIŲ ir/ar susijusių paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, kurį rengia TIEKĖJAS
pagal šios SUTARTIES 4 priedą. Perdavimo–priėmimo akte turi būti galimybė įrašyti PREKIŲ ir/ar
susijusių paslaugų trūkumus ar kitas pastabas, susijusias su tiekiamomis PREKĖMIS ir/ar susijusiomis
paslaugomis.

22. UŽSAKOVAS, patikrinęs ir įsitikinęs, kad PREKĖS atitinka SUTARTYJE ir jos prieduose
nustatytus  reikalavimus ir  kad yra įvykdyti  visi  kiti  TIEKĖJO įsipareigojimai  pagal SUTARTĮ, ne
vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo PREKIŲ perdavimo–priėmimo akto gavimo dienos privalo priimti
patiektas PREKES bei suteiktas paslaugas ir pasirašyti Prekių perdavimo–priėmimo aktą.

23. Nustačius PREKIŲ trūkumus, nekomplektiškumą, susijusių paslaugų  trūkumus arba kitus
neatitikimus  Techninei  specifikacijai  TIEKĖJAS savo  sąskaita  įsipareigoja  ne  vėliau  kaip  per  20
(dvidešimt)  kalendorinių  dienų  UŽSAKOVUI  patiekti  trūkstamą  ir  (arba)  nekomplektišką  įrangos
kiekį arba (bei) ištaisyti susijusių paslaugų trūkumus.

24. Jeigu  UŽSAKOVAS  priėmimo  metu  turi  pastabų  dėl  patiektų  PREKIŲ  kiekio  ir/arba
kokybės  ir/arba  nustatomi  patiektų  PREKIŲ  kokybės  trūkumai  ir/arba  neatitikimai  techninės



specifikacijos  (SUTARTIES 1  priedo)  reikalavimams,  visi  neatitikimai  /  trūkumai  raštu  nurodomi
Prekių  perdavimo–priėmimo  akte  ir  perdavimo–priėmimo  aktas  pasirašomas  su  išlyga.  Prekes,
neatitinkančias SUTARTIES reikalavimų, TIEKĖJAS privalo atsiimti savo sąskaita per UŽSAKOVO
Prekių perdavimo–priėmimo akte nustatytą terminą, taip pat, UŽSAKOVO reikalavimu, atlyginti tokių
Prekių saugojimo išlaidas.

25. UŽSAKOVAS,  atsižvelgdamas  į  trūkumų  pobūdį,  kiekį  bei  sudėtingumą,  perdavimo–
priėmimo  akte  nurodo  TIEKĖJUI  protingą  terminą  pašalinti  Prekių  neatitikimus  /  trūkumus  nuo
raštiškų pastabų pateikimo dienos. TIEKĖJUI pašalinus per UŽSAKOVO nurodytą protingą terminą
Prekių neatitikimus / trūkumus, numatytus  perdavimo–priėmimo akte, Šalys pasirašo naują Prekių
perdavimo–priėmimo aktą.

26. Terminas, skirtas UŽSAKOVUI priimti PREKES bei patikrinti jų atitikimą nustatytiems
reikalavimams  ir  UŽSAKOVO  nurodytas  protingas  trūkumų  /  pastabų,  išvardintų  perdavimo–
priėmimo akte, pašalinimo terminas nėra įskaičiuojami į bendrą TIEKĖJO įsipareigojimų vykdymo
terminą, numatytą SUTARTIES 4 punkte. 

27. UŽSAKOVUI  pareikalavus,  TIEKĖJAS  pateikia  visą  informaciją  apie  SUTARTIES
vykdymo eigą.

28. PREKIŲ nuosavybės teisės ir PREKIŲ žuvimo ar sugadinimo rizika pereina UŽSAKOVUI
nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto (be trūkumų/pastabų) pasirašymo momento. 

29. PREKIŲ perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais
egzemplioriais. 

30. UŽSAKOVO nuosavybės teisė kiekvienam PREKIŲ TIEKIMO rezultato elementui, kuris
pagal Civilinį kodeksą yra nuosavybės teisių objektas, atsiranda nuo to momento, kai TIEKĖJAS tokį
PREKIŲ TIEKIMO rezultato elementą perduoda UŽSAKOVUI.

IV. PIRKIMO SUTARTIES ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

31. TIEKĖJAS įsipareigoja:
31.1. Patiekti  šioje  SUTARTYJE ir  jos prieduose numatytas  kokybiškas PREKES ir  atlikti

susijusias  paslaugas  SUTARTYJE  nustatytais  terminais  ir  tvarka  savo  rizika  bei  sąskaita  kaip
įmanoma  rūpestingai  bei  efektyviai,  įskaitant,  bet  neapsiribojant,  Prekių  tiekimą  pagal  geriausius
visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus
įgūdžius, žinias;

31.2. bendradarbiauti su UŽSAKOVU visos SUTARTIES vykdymo metu ir nedelsdamas raštu
informuoti  UŽSAKOVĄ  apie  bet  kokias  aplinkybes,  kurios  trukdo  ar  gali  sutrukdyti  TIEKĖJUI
įvykdyti  įsipareigojimus  SUTARTYJE nustatytais  terminais  arba gali  turėti  įtakos  tiekiamų Prekių
apimčiai ir/ar kokybei;

31.3. kartu su Prekėmis pateikti UŽSAKOVUI visą būtiną dokumentaciją, įskaitant PREKIŲ
naudojimo  ir  priežiūros  instrukcijas  (anglų  arba  lietuvių  kalba),  CE  ženklinimą  patvirtinančius
dokumentus,  atitiktį  nustatytiems  aplinkos  apsaugos  kriterijams  patvirtinančius  dokumentus  ir  kitą
PREKIŲ pirkimo dokumentuose nurodytą dokumentaciją;

31.4. visais klausimais su UŽSAKOVO atstovais bendrauti lietuvių kalba;
31.5. prisiimti Prekių žuvimo ar sugadinimo riziką iki Prekių perdavimo–priėmimo akto (be

trūkumų) pasirašymo momento;
31.6. perleisti UŽSAKOVUI nuosavybės teises į Prekes po Prekių perdavimo–priėmimo akto

(be trūkumų) pasirašymo;
31.7. užtikrinti  iš  UŽSAKOVO  SUTARTIES  vykdymo  metu  gautos  ir  su  SUTARTIES

vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą bei apsaugą;
31.8. nenaudoti UŽSAKOVO Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar

kitur be išankstinio raštiško UŽSAKOVO sutikimo;



31.9. užtikrinti, kad SUTARTIES vykdymo metu visas PREKES tieks ir jų garantinę priežiūrą
atliks teisės aktų reikalavimus atitinkantys TIEKĖJO ar jo pasitelkto subtiekėjo specialistai;

31.10. užtikrinti,  kad  SUTARTIES  vykdymo  metu  visas   pristatytas  PREKES  montuos
SUTARTIES 3 priede nurodyti specialistai, kurių keitimo tvarka numatyta SUTARTIES 63 punkte;

31.11. UŽSAKOVUI  raštu  paprašius,  grąžinti  visus  iš  UŽSAKOVO  gautus,  SUTARČIAI
vykdyti reikalingus dokumentus;

31.12. remtis  subtiekėjais,  kurie  nurodyti  Pasiūlyme,  jeigu  vykdant  SUTARTĮ  jie
pasitelkiami:-;  taip  pat  tais  subtiekėjais,  kurie  pakeisti  ar  pasitelkti  naujai  SUTARTIES vykdymo
metu, laikantis šios SUTARTIES reikalavimų;

31.13. Sudarius SUTARTĮ, tačiau ne vėliau negu SUTARTIS pradedama vykdyti, TIEKĖJAS
įsipareigoja UŽSAKOVUI pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir
jų atstovus. UŽSAKOVAS taip pat reikalauja, kad TIEKĖJAS informuotų apie minėtos informacijos
pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti
vėliau,  kartu  su  informacija  apie  naujus  subtiekėjus  pateikiami  ir  subtiekėjo  pašalinimo  pagrindų
nebuvimą  ir  kvalifikaciją  patvirtinantys  dokumentai.  Nauji  subtiekėjai  pasitelkiami  arba  esami
subtiekėjai keičiami šios Sutarties V skyriuje nustatyta tvarka;

31.14. UŽSAKOVUI  nurodžius  patiektų  PREKIŲ  trūkumus/neatitikimus/pastabas,  ištaisyti
juos savo sąskaita per UŽSAKOVO nurodytą protingą terminą;

31.15. savo  sąskaita  per  UŽSAKOVO  nurodytą  terminą  atsiimti  pristatytas  SUTARTIES
reikalavimų neatitinkančias PREKES ir UŽSAKOVO reikalavimu atlyginti tokių PREKIŲ saugojimo
išlaidas;

31.16. vykdant  SUTARTĮ,  pridėtinės  vertės  mokesčio sąskaitas  faktūras,  sąskaitas  faktūras,
kreditinius ir debetinius dokumentus teikti vadovaujantis SUTARTIES 14 punktu;

31.17. rūpestingai tvarkyti  sąskaitas,  įrašus ir kvitus,  susijusius su UŽSAKOVO vykdomais
mokėjimais  pagal  šią  SUTARTĮ.  UŽSAKOVO  prašymu,  TIEKĖJAS  pateikia  UŽSAKOVUI  ar
nepriklausomam auditoriui ar kitai institucijai, turinčiai teisę gauti informaciją apie šios SUTARTIES
vykdymą,  visas  sąskaitas,  įrašus  ir  kvitus.  TIEKĖJAS  pateikia  visus  paaiškinimus,  susijusius  su
išlaidomis, kurias UŽSAKOVAS prašo paaiškinti;

31.18. Apmokyti Užsakovo darbuotojus tinkamai naudoti PREKES.  
31.19. tinkamai  vykdyti  kitus  įsipareigojimus,  numatytus  SUTARTYJE  ir  galiojančiuose

Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
32. TIEKĖJAS turi teisę:
32.1. gauti  SUTARTIES  kainą  su  sąlyga,  kad  jis  tinkamai  ir  laiku  įvykdo  visus  šioje

SUTARTYJE numatytus įsipareigojimus;
32.2. jei  UŽSAKOVAS  naudojasi  tiesioginio  atsiskaitymo  su  subtiekėjais  galimybe,

TIEKĖJAS turi teisę prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams subtiekėjams;
32.3. TIEKĖJAS turi ir kitas šios SUTARTIES ir Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų

numatytas teises.
33. UŽSAKOVAS įsipareigoja:
33.1. laiku priimti iš TIEKĖJO tinkamas ir kokybiškas PREKES ir susijusias paslaugas ir laiku

už jas atsiskaityti šioje SUTARTYJE nustatyta tvarka;
33.2. nuo  PREKIŲ  patiekimo  ir  susijusių  paslaugų  suteikimo  į  SUTARTIES  3  punkte

nustatytą vietą iki perdavimo–priėmimo akto (be trūkumų/pastabų) pasirašymo arba iki termino, per
kurį UŽSAKOVAS įpareigoja TIEKĖJĄ atsiimti SUTARTIES reikalavimų neatitinkančias PREKES,
pabaigos imtis visų protingų priemonių, reikalingų apsaugoti PREKES nuo praradimo ar sugadinimo;

33.3. nedelsiant  pranešti  TIEKĖJUI  apie  SUTARTIES  sąlygų  pažeidimą,  kai  tik  toks
pažeidimas yra nustatomas;

33.4. patikrinti  pašalinimo pagrindų nebuvimą ir  atitikimą kvalifikacijos  reikalavimams (jei
tokie buvo keliami) šioje SUTARTYJE nustatyta tvarka keičiamų arba naujai pasitelkiamų subtiekėjų;



33.5. TIEKĖJUI  sudaryti  visas  sąlygas,  suteikti  informaciją  ar  dokumentus,  būtinus
SUTARČIAI vykdyti;

33.6. ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo SUTARTIES 31.13 punkte nurodytos informacijos
gavimo raštu, informuoti subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas
pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą UŽSAKOVUI per 3 darbo dienas. 

34. UŽSAKOVAS turi teisę:
34.1. reikalauti,  jog  tinkamai,  laiku  ir  kokybiškai  būtų  tiekiamos  Prekės  bei  vykdomi  kiti

SUTARTYJE numatyti TIEKĖJO įsipareigojimai, prižiūrėti SUTARTIES vykdymą ir teikti pastabas
dėl  jos  vykdymo,  taip  pat  žodžiu  ir  raštu  nurodyti  TIEKĖJUI  tiekiamų  PREKIŲ  ir/  ar  susijusių
paslaugų trūkumus ir/ar neatitikimus; reikalauti, kad jie būtų pašalinti per protingą terminą;

34.2. tiesiogiai  atsiskaityti  su  subtiekėjais.  Tokio  atsiskaitymo  tvarka  nustatoma  trišalėje
sutartyje, kurią sudaro UŽSAKOVAS, TIEKĖJAS ir jo subtiekėjas (-ai);

34.3. UŽSAKOVAS  turi  ir  kitas  šios  SUTARTIES  bei  Lietuvos  Respublikoje  galiojančių
teisės aktų numatytas teises.

V. SUBTIEKĖJŲ KEITIMO PAGRINDAI IR TVARKA 

(taikoma, jei UŽSAKOVAS pasitelkia subtiekėjus)

35. TIEKĖJO pasiūlyme  ir  SUTARTYJE nurodyti  subtiekėjai  gali  būti  keičiami  TIEKĖJO
prašymu,  pasirašant  atskirą  susitarimą  tarp  TIEKĖJO ir  UŽSAKOVO. Nurodytam SUBTIEKĖJUI
bankrutavus arba atsisakius vykdyti SUTARTYJE numatytus įsipareigojimus, jis gali būti keičiamas
kitu subtiekėju. Prašymas dėl SUTARTYJE nurodyto subtiekėjo keitimo kitu subtiekėju UŽSAKOVUI
pateikiamas  raštu,  nurodant  tokio  keitimo  priežastis.  Naujas  subtiekėjas  privalo  atitikti  visus
atitinkamam  subtiekėjui  pirkimo  dokumentuose  nustatytus  reikalavimus.  SUTARTYJE  nustatyto
subtiekėjo pakeitimas kitu subtiekėju įforminamas raštu.

36. TIEKĖJAS  turi  teisę  pasitelkti  subtiekėjus,  nenurodytus  pasiūlyme,  jeigu  šiems
subtiekėjams nebuvo keliami kvalifikacijos reikalavimai, jų poreikio TIEKĖJAS negalėjo numatyti ir
tam pritaria UŽSAKOVAS. Tokie subtiekėjai turi turėti teisę verstis veikla, kuri reikalinga ĮRANGOS
tiekimui  /  montavimui  atlikti,  kurie  perduodami  subtiekėjams.  TIEKĖJAS  privalo  pranešti
UŽSAKOVUI apie naujai pageidaujamą pasitelkti subtiekėją bei pateikti teisę verstis veikla įrodančius
dokumentus prieš pasitelkiant  pasiūlyme nenurodytą subtiekėją.  SUTARTIES galiojimo laikotarpiu
gali būti pasitelkiami papildomi subtiekėjai, šiais atvejais (tačiau jais neapsiribojant):

36.1. Paaiškėja,  kad  yra  būtina  pasitelkti  naują  (papildomą)  subtiekėją,  atsiradus  pirkimo
dokumentuose  ir  techninėje  specifikacijoje  nenurodytiems  darbams  ar  nenurodytoms
paslaugoms, be kurių nebūtų galima tinkamai įgyventi SUTARTIES nuostatų;

36.2. Siekiant  tinkamai  ir  laiku  įvykdyti  SUTARTĮ,  būtina  padidinti  ĮRANGOS  tiekimo  /
įrengimo  darbų  spartą  dėl  SUTARTIES  vykdymui  nepalankių  gamtinių  sąlygų  ar  kitų
objektyvių aplinkybių.

37. Subtiekėjo  (-ų),  kurio  (-ių)  pajėgumais  TIEKĖJAS  rėmėsi  PREKIŲ  pirkimo  vykdymo
metu, keitimo tvarkos pažeidimas laikomas esminiu SUTARTIES pažeidimu.

VI. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

38. Šalys privalo susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kurie galėtų pakenkti kitai Šaliai. Jei viena
iš Šalių neįvykdo arba netinkamai įvykdo SUTARTYJE numatytus įsipareigojimus, kaltoji Šalis turi
atlyginti SUTARTIES sąlygų nevykdymu ar netinkamu vykdymu kitai Šaliai jos patirtus nuostolius.

39. Už  UŽSAKOVO  vėlavimą  atsiskaityti  su  TIEKĖJU  (išskyrus,  jei  vėluoja  Projekto
finansavimas) numatomi delspinigiai − 0,02 procento nuo vėluojamos apmokėti sumos, už kiekvieną
pavėluotą dieną.



40. Už TIEKĖJO vėlavimą  atlikti  sutartinius  įsipareigojimus  numatomi  delspinigiai  −  0,02
procento  nuo  vėluojamų  atlikti  sutartinių  įsipareigojimų  vertės,  už  kiekvieną  pavėluotą  dieną.
Delspinigiai skaičiuojami 30 kalendorinių dienų. Jei TIEKĖJAS ir toliau vėluoja atlikti savo sutartinius
įsipareigojimus,  UŽSAKOVAS  įgyja  teisę  pasinaudoti  kitais  SUTARTIES  įvykdymo  užtikrinimo
būdais, nustatytais SUTARTIES 45 punkte. 

41. Jeigu naudojimosi PREKIŲ TIEKIMO ir susijusių paslaugų  rezultatu metu paaiškės, kad
UŽSAKOVUI atitenkanti TIEKĖJO perduota dokumentacija yra ne visa, ir jos nepakanka, kad būtų
galima įvykdyti kokį nors iš REIKALAVIMUOSE numatytų PREKIŲ TIEKIMO ir susijusių paslaugų
tikslų, su tuo susijusius UŽSAKOVO nuostolius atlygina TIEKĖJAS.

42. Delspinigių/baudų sumokėjimas neatleidžia  ŠALIES nuo pareigos  atlyginti  nuostolius  ir
nuo SUTARTIES įsipareigojimų vykdymo.

43. TIEKĖJUI pagal SUTARTĮ pritaikytų sankcijų sumos pirmumo teise bus išskaitomos iš
TIEKĖJUI pagal SUTARTĮ mokėtinų  sumų.

VII. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

44. SUTARTIES tinkamas įvykdymas yra užtikrinamas SUTARTIES įvykdymo užtikrinimu.
Šios SUTARTIES įvykdymas turi būti užtikrinamas Lietuvos Respublikoje ar užsienyje registruoto
banko ar kredito unijos garantija arba draudimo bendrovės laidavimo raštu. 

45. SUTARTIES įvykdymo užtikrinimo vertė – 12.000,00 Eur.  
46. Jei TIEKĖJAS nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų ar vykdo juos netinkamai ilgiau

nei 30 kalendorinių dienų, UŽSAKOVAS įgyja teisę pasinaudoti SUTARTIES įvykdymo užtikrinimu.
SUTARTIES įvykdymo užtikrinimu garantuojama, kad UŽSAKOVUI bus atlyginti nuostoliai, atsiradę
TIEKĖJUI dėl jo kaltės pažeidus SUTARTĮ. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą pirkimui ir vykdydamas
Sutartį, prisiima atsakomybę ir dėl gamintojo kaltės atsiradusių šios SUTARTIES pažeidimų.  

47. TIEKĖJAS,  pasirašęs  SUTARTĮ,  ne  vėliau  kaip  per  10  darbo  dienų,  turi  pateikti
UŽSAKOVUI  12.000,00  Eur  dydžio  bei  kitus  reikalavimus  atitinkantį  SUTARTIES  įvykdymo
užtikrinimą. SUTARTIES įvykdymo užtikrinimas turi galioti iki TIEKĖJO sutartinių įsipareigojimų
vykdymo  pabaigos.  Jei  TIEKĖJAS  nepateikia  reikalavimus  atitinkančio  SUTARTIES  įvykdymo
užtikrinimo, SUTARTIS neįsigalioja.

48. Jei  SUTARTYJE  numatytas  TIEKĖJO  sutartinių  įsipareigojimų  vykdymas  dalimis,
pasirašius tarpinį Prekių priėmimo-perdavimo aktą, SUTARTIES įvykdymo užtikrinimo suma gali būti
mažinama proporcingai TIEKĖJO įvykdytų įsipareigojimų daliai.

49. Jei  TIEKĖJAS  nevykdo  arba  netinkamai  vykdo  savo  sutartinius  įsipareigojimus  ir
UŽSAKOVAS SUTARTIES vykdymo metu  pasinaudoja  SUTARTIES įvykdymo užtikrinimu,  bet
SUTARTIS nėra nutraukiama, TIEKĖJAS turi ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo tos dienos, kai
UŽSAKOVAS  raštu  informuoja  TIEKĖJĄ,  kad  pasinaudojo  SUTARTIES  įvykdymo  užtikrinimu,
pateikti naują SUTARTIES įvykdymo užtikrinimą, atitinkantį šios SUTARTIES sąlygas ir kurio vertė
būtų ne mažesnė nei Sutarties 45 punkte numatyta vertė, o tuo atveju, jei buvo taikytas SUTARTIES
48 punktas – ne mažesnė nei likusi neįvykdytų sutartinių įsipareigojimų dalis. 

50. Jeigu  TIEKĖJAS tinkamai  ir  laiku  įvykdo  sutartinius  įsipareigojimus,  UŽSAKOVAS
SUTARTIES įvykdymo užtikrinimą grąžina TIEKĖJUI ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas
nuo šio SUTARTIES įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos, TIEKĖJUI pateikus raštišką
prašymą.

VIII. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS



51. SUTARTIS įsigalioja nuo SUTARTIES įvykdymo užtikrinimo garantijos pateikimo dienos
ir galioja iki visiško ŠALIŲ įsipareigojimų pagal SUTARTĮ įvykdymo. 

52. SUTARTIS gali būti nutraukiama LR viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje numatytais
atvejais.

53. Jeigu  TIEKĖJAS  netinkamai  vykdo  SUTARTĮ  ir  tai  yra  esminis  sutarties  pažeidimas,
UŽSAKOVAS ją nutraukia įspėjęs TIEKĖJĄ prieš 20 kalendorinių dienų. Esminiu sutarties pažeidimu
laikomi atvejai, kai:

53.1. TIEKĖJAS  per  UŽSAKOVO  nustatytą  laikotarpį  neįvykdo  UŽSAKOVO  nurodymo
ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus sutartinius įsipareigojimus;

53.2. TIEKĖJAS  perleidžia  visus  ar  dalį  įsipareigojimų  pagal  sutartį  be  UŽSAKOVO
sutikimo; 

53.3. TIEKĖJAS bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose
ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

53.4. dėl kitokio pobūdžio TIEKĖJO neveiksnumo, trukdančio vykdyti sutartį ir kuomet yra
akivaizdu, kad SUTARTIS nebus tinkamai įvykdytą per privalomą terminą;

53.5. Pažeidžiama subtiekėjo (-ų), kurio (-ių) pajėgumais TIEKĖJAS rėmėsi PREKIŲ pirkimo
vykdymo metu, keitimo tvarka;

53.6. Pažeidžiamos SUTARTIES 68 punkte numatytos sąlygos.
54. UŽSAKOVAS turi  teisę  nutraukti  SUTARTĮ,  jeigu  TIEKĖJAS SUTARTIES galiojimo

laikotarpiu pagal galiojančius teisės aktus praranda teisę užsiimti ūkine komercine ar kitokia, būtina
PREKIŲ TIEKIMUI, veikla.

55. Jei TIEKĖJAS neįvykdo arba netinkamai įvykdo SUTARTYJE numatytus įsipareigojimus,
UŽSAKOVAS turi teisę pareikalauti atlyginti SUTARTIES sąlygų nevykdymu ar netinkamu vykdymu
jam padarytus nuostolius.

56. TIEKĖJAS,  įspėjęs  UŽSAKOVĄ  raštu  prieš  14  (keturiolika)  dienų,  gali  nutraukti
SUTARTĮ,  jei  UŽSAKOVAS  ilgiau  kaip  30  d.  uždelsia  sumokėti  už  tinkamai  pristatytas  ir
sumontuotas PREKES.

57. Jei  SUTARTIS nutraukiama ne dėl  TIEKĖJO kaltės,  nutraukimo atveju  UŽSAKOVAS
sumoka TIEKĖJUI už faktiškai pristatytas Prekes pagal TIEKĖJO nurodytus įkainius. Jei šiame punkte
numatytu pagrindu nutraukus sutartį TIEKĖJAS patiria tiesioginių nuostolių, šie nuostoliai turi būti
kompensuojami UŽSAKOVO, tačiau tik tuo atveju, jei TIEKĖJAS pateikia pakankamus ir objektyvius
įrodymus  dėl  tokių  nuostolių  atsiradimo.  TIEKĖJO  patirti  netiesioginiai  nuostoliai  nėra
kompensuojami.

58. UŽSAKOVAS po SUTARTIES nutraukimo turi kiek galima greičiau patvirtinti patiektų
Prekių vertę. Taip pat parengiama ataskaita apie SUTARTIES nutraukimo dieną esančią TIEKĖJO
skolą UŽSAKOVUI ir UŽSAKOVO skolą TIEKĖJUI.

59. Nutraukus SUTARTĮ ar jai pasibaigus, lieka galioti šios SUTARTIES nuostatos, susijusios
su atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią SUTARTĮ, garantiniais įsipareigojimais, taip pat
visos kitos šios SUTARTIES nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po SUTARTIES
nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši SUTARTIS.

60. Jei SUTARTIS nutraukiama UŽSAKOVO iniciatyva dėl TIEKĖJO kaltės, UŽSAKOVO
patirti  nuostoliai  ar  išlaidos  išieškomi  išskaičiuojant  juos  iš  TIEKĖJUI  mokėtinų  sumų.  Taip  pat
UŽSAKOVAS įgyja teisę pasinaudoti  SUTARTIES įvykdymo užtikrinimu,  numatytu SUTARTIES
VII skyriuje.

IX. SUTARTIES PAKEITIMAI

61. SUTARTIES sąlygos SUTARTIES galiojimo laikotarpiu negali  būti  keičiamos, išskyrus
Viešųjų  pirkimų įstatymo  89 straipsnyje  numatytus  atvejus  ir  tokias  SUTARTIES sąlygas,  kurias
pakeitus nebūtų pažeisti Viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje nustatyti principai ir tikslai.



62. Visi SUTARTIES pakeitimai, papildymai ir priedai galioja, jeigu jie yra sudaryti raštu ir
patvirtinti abiejų Šalių įgaliotų atstovų parašais. Visi SUTARTIES pakeitimai, papildymai ir priedai
sudaryti  raštu  ir  patvirtinti  abiejų  ŠALIŲ  įgaliotų  atstovų  parašais  tampa  sudėtinėmis  ir
neatskiriamomis SUTARTIES dalimis.

63. TIEKĖJO specialistas, nurodytas SUTARTIES 3 priede, gali būti pakeistas kitu, nurodytam
specialistui susirgus, susižalojus, patyrus traumą ar atsisakius teikti paslaugas. Naujas specialistas turi
būti  ne  žemesnės  kvalifikacijos  nei  ta,  kuri  buvo  nustatyta  pirkimo  dokumentuose.  Specialisto
pakeitimas įforminamas raštu. 

X. SUTARTIES PAŽEIDIMAS

64. Jei  kuri  nors  SUTARTIES  Šalis  nevykdo  arba  netinkamai  vykdo  kokius  nors  savo
įsipareigojimus pagal SUTARTĮ, ji pažeidžia SUTARTĮ.

65.Vienai SUTARTIES Šaliai pažeidus SUTARTĮ, nukentėjusioji Šalis turi teisę:
65.1. reikalauti kitos Šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus;
65.2. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, reikalauti atlyginti nuostolius;
65.3. reikalauti sumokėti SUTARTIES 39 ir 40 punktuose nustatytus delspinigius;
65.4. pasinaudoti  kita  SUTARTIES  įvykdymo  užtikrinimo  priemone  (tik  UŽSAKOVO

pareikalavimu), numatyta SUTARTIES 45 punkte;
65.5. reikalauti sumažinti kainą, neįvykdyta ar netinkamai įvykdyta TIEKĖJO įsipareigojimų

dalimi;
65.6. nutraukti SUTARTĮ;
65.7. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus.
66.TIEKĖJAS  negali  perleisti  visų  ar  dalies  savo  įsipareigojimų  pagal  šią  SUTARTĮ  be

išankstinio raštiško UŽSAKOVO sutikimo.
67.TIEKĖJAS  turi  nedelsiant  pranešti  UŽSAKOVUI  apie  bet  kokius  esminius  TIEKĖJO

asmens pasikeitimus, patvirtinant, kad prielaidos, būtinos SUTARČIAI vykdyti, nenustojo galioti.
68.Šioje SUTARTYJE esminėmis sąlygomis laikoma:
68.1. SUTARTIES dalykas, įskaitant Prekių modelius;
68.2. SUTARTIES kaina ir kainodaros taisyklės;
68.3. apmokėjimo sąlygos ir tvarka;
68.4. TIEKĖJO sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminas (-ai);
68.5. subtiekėjo (-ų) keitimo tvarka;
68.6. reikalavimai,  susiję  su  SUTARTIES  įvykdymo  užtikrinimo  pateikimu  (pavyzdžiui,

pratęsus Prekių tiekimo terminą, nepateikiamas naujas SUTARTIES įvykdymo užtikrinimas);
69.SUTARTIES  68  punkte  numatytų  sąlygų  pažeidimas  laikomas  esminiu  SUTARTIES

pažeidimu.

XI. SUTARTIES VYKDYMO SUSTABDYMAS

70. SUTARTIES vykdymas stabdomas šiais atvejais:
   71.1.  Esant XIV skyriuje numatytoms aplinkybėms „Error: Reference source not found“ –

SUTARTIS vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku
pranešta,  nuo  pranešimo  momento  ir  atnaujinami  kai  minėtos  aplinkybės  nebetrukdo  vykdyti
SUTARTIES;

71.2.  Esant nuo UŽSAKOVO priklausančių aplinkybių, dėl kurių UŽSKOVAS negali priimti
PREKIŲ.  UŽSAKOVAS  turi  teisę  reikalauti  sustabdyti  PREKIŲ  tiekimą  (įskaitant  susijusias
paslaugas) iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. Šiuo atveju UŽSAKOVAS padengia dėl saugojimo



priemonių taikymo TIEKĖJO papildomai patirtas faktines išlaidas, jeigu sustabdymas trunka daugiau
kaip  30  (trisdešimt)  dienų  ir  jeigu  TIEKĖJAS,  prieš  patirdamas  tokias  išlaidas,  informavo
UŽSAKOVĄ ir nurodė numatomą papildomų išlaidų dydį. TIEKĖJAS privalo imtis visų priemonių,
kad šios išlaidos  būtų kuo mažesnės  ir  pateikti  UŽSAKOVUI trečiųjų  asmenų išrašytas  sąskaitas-
faktūras;

71.3.  Atsiradus  aplinkybėms,  dėl  kurių  TIEKĖJAS  negali  vykdyti  sutartinių  įsipareigojimų,
TIEKĖJAS  apie  tai  nedelsdamas  privalo  informuoti  UŽSAKOVĄ,  pateikdamas  informaciją  ir
dokumentus,  įrodančius  sutartinių  įsipareigojimų  vykdymo  negalimumą  dėl  aplinkybių,
nepriklausančių nuo ŠALIŲ valios. Išnykus aplinkybėms, trukdžiusioms TIEKĖJUI vykdyti sutartinius
įsipareigojimus, sustabdytų įsipareigojimų vykdymas atnaujinamas.

71. Jei  TIEKĖJO sutartinių  įsipareigojimų vykdymas  dėl  priežasčių,  nepriklausančių  nuo
Šalių,  buvo  sustabdytas  laikotarpiui,  ne  trumpesniam  nei  60  (šešiasdešimt)  dienų,  praėjus  60
(šešiasdešimt)  dienų  TIEKĖJAS  gali  rašytiniu  pranešimu  UŽSAKOVO  pareikalauti  atnaujinti
SUTARTIES vykdymą per 14 (keturiolika) dienų arba nutraukti Sutartį.

72. Tais  atvejais,  kai  SUTARTIES vykdymo sustabdymas  truko ilgiau  nei  SUTARTIES
sustabdymo metu buvo likęs terminas iki TIEKĖJO sutartinių įsipareigojimų įvykdymo pabaigos, po
sustabdymo pratęsiant vykdymo terminą,  pratęsimas turi būti tam terminui, kuris sustabdymo metu
buvo likęs iki TIEKĖJO sutartinių įsipareigojimų įvykdymo pabaigos.

73. Tais atvejais, kai SUTARTIES vykdymo sustabdymas truko trumpiau nei SUTARTIES
sustabdymo  metu  buvo likęs  terminas  iki  TIEKĖJO sutartinių  įsipareigojimų  įvykdymo pabaigos,
TIEKĖJO sutartinių  įsipareigojimų  vykdymo  terminas  pratęsiamas  tokiam  laikotarpiui,  kuriam  jis
buvo sustabdytas.

74. TIEKĖJAS  saugo  PREKES  visą  jų  pristatymo  atidėjimo  laikotarpį.  Jeigu  PREKĖS
pristatytos į pristatymo vietą, tačiau atidėtas jų įdiegimas, UŽSAKOVAS privalo imtis visų priemonių
PREKĖMS apsaugoti.

75. UŽSAKOVAS padengia papildomas išlaidas, patirtas dėl saugojimo priemonių taikymo.
TIEKĖJUI jokios  papildomos  išlaidos  neatlyginamos,  jei  SUTARTIES vykdymo sustabdymas  yra
būtinas: dėl TIEKĖJO kokių nors prievolių nevykdymo, dėl saugumo ar tinkamo SUTARTIES ar bet
kokios jos dalies vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda dėl UŽSAKOVO veiksmų ar neveikimo.

76. Sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymas visais SUTARTYJE numatytais atvejais
turi  būti  raštiškas,  nurodant  priežastis  ir  sustabdymo  terminą,  bei  pridedant  dokumentus,
patvirtinančius sustabdymo pagrindą (jeigu tokie yra). 

XII. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

77. TIEKĖJAS  garantuoja  PREKIŲ  kokybę  bei  paslėptų  trūkumų/defektų  nebuvimą.
PREKIŲ kokybė privalo atitikti SUTARTYJE ir jos prieduose nustatytus reikalavimus.

78. PREKIŲ  TIEKIMO  rezultato  elementas  (sudėtinė  dalis  pagal  Civilinį  kodeksą)  yra
netinkamos kokybės, kai jis neatitinka pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų ar neturi savybių,
kurios  būtinos  tokiam  PREKIŲ  TIEKIMO  rezultato  elementui,  kad  jį  būtų  galima  naudoti  pagal
įprastinę ir specialią paskirtį.

79. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo PREKIŲ ar jų dalies, jeigu PREKĖS
tiekiamos dalimis, perdavimo UŽSAKOVO nuosavybėn dienos (t. y. PREKIŲ perdavimo–priėmimo
akto be trūkumų pasirašymo dienos). Garantinis terminas visoms pakeistoms ar sutaisytoms Prekėms
ar  jų  dalims  vėl  įsigalioja  nuo  tinkamai  pakeistų  ar  sutaisytų  PREKIŲ  ar  jų  dalių  perdavimo
UŽSAKOVUI dienos.

80. Garantinių įsipareigojimų terminai  yra nustatyti  TIEKĖJO pasiūlyme (SUTARTIES 2
priedas).



81. TIEKĖJAS privalo kuo greičiau savo sąskaita pašalinti visus garantinio laikotarpio metu
pastebėtus defektus ar įvykusius gedimus, kurie atsirado ne dėl UŽSAKOVO kaltės.

82. Jei defektai išaiškėja arba gedimai įvyksta garantinio laikotarpio metu, UŽSAKOVAS
raštu informuoja apie tai TIEKĖJĄ, nurodydamas, kad TIEKĖJAS privalo: 

82.1. per  UŽSAKOVO  nustatytą  terminą,  jeigu  jis  nenumatytas  techninėje  specifikacijoje,
pašalinti defektą/gedimą;

82.2. per  UŽSAKOVO  nustatytą  terminą,  jeigu  jis  nenumatytas  techninėje  specifikacijoje,
UŽSAKOVO nustatytą terminą netinkamą Prekę pakeisti kita, kuri turi būti tokių pačių arba geresnių
charakteristikų, kaip nurodyta TIEKĖJO pasiūlyme. 

83. Jei  TIEKĖJAS  per  UŽSAKOVO  nustatytą  terminą,  jeigu  jis  nenumatytas  techninėje
specifikacijoje, nepašalina defekto/gedimo arba nepakeičia netinkamos PREKĖS kita, UŽSAKOVAS
turi teisę:

83.1. kreiptis į PREKĖS gamintojus ar jų atstovus;
83.2. arba pasamdyti kitus asmenis, kad šie ištaisytų defektą/gedimą TIEKĖJO atsakomybe ir

jo sąskaita;
83.3. arba  pareikalauti,  kad  TIEKĖJAS  per  UŽSAKOVO  raštu  nurodytą  terminą  grąžintų

UŽSAKOVUI už Prekę sumokėtą kainą, taip pat atlygintų UŽSAKOVO turėtus nuostolius.

84. Ypatingos skubos atvejais, kai su TIEKĖJU negalima iš karto susisiekti arba kai susiekti
pavyksta, bet TIEKĖJAS negali imtis nurodytų priemonių, UŽSAKOVAS gali iš karto atlikti darbus
TIEKĖJO sąskaita.  Tokiu atveju UŽSAKOVAS kuo greičiau  privalo informuoti  TIEKĖJĄ apie jo
sąskaita atliktus darbus.

XIII. KONFIDENCIALUMO REIKALAVIMAI

85. SUTARTIES sąlygas ir  REIKALAVIMUS TIEKĖJAS privalės  vykdyti  vadovaujantis
duomenų saugą reglamentuojančių teisės aktų nuostatomis.

86. TIEKĖJUI  viešai  neskelbtina  informacija  teikiama  tik  tokios  apimties,  kuri  būtina
SUTARTIES vykdymui. TIEKĖJAS turi imtis visų teisinių priemonių gautai informacijai apsaugoti,
todėl TIEKĖJUI nustatomi tokie pagrindiniai reikalavimai:

86.1.  neskleisti ir neperduoti kitiems fiziniams ar juridiniams asmenims iš užsakovo gautos
informacijos, užtikrinti tinkamą jos saugą, laikyti ją paslaptyje net pasibaigus SUTARTIES galiojimui;

86.2.  apie informacijos paskleidimo ar perdavimo kitiems fiziniams ar juridiniams asmenims
faktą nedelsiant raštu informuoti UŽSAKOVĄ ir imtis visų būtinų veiksmų užkirsti kelią tolesniam
informacijos paskleidimui;

86.3.  atlyginti informacijos neteisėto paviešinimo nuostolius.
87. TIEKĖJAS  turi  užtikrinti  ir  garantuoti,  kad  TIEKĖJO  darbuotojai,  kurie  vykdys

SUTARTĮ, saugos paslaptyje  viešai neskelbtiną informaciją  tiek SUTARTIES vykdymo metu,  tiek
pasibaigus  SUTARČIAI,  tiek  pasibaigus  TIEKĖJO  darbuotojų  darbo  ar  kitokiems  santykiams  su
TIEKĖJU.

88. TIEKĖJUI ir  jo  darbuotojams,  pažeidusiems informacijos  saugumo (konfidencialumo,
vientisumo ir  prieinamumo)  reikalavimus,  gali  būti  taikoma Lietuvos  Respublikos  baudžiamajame
kodekse,  Lietuvos  Respublikos  administraciniame  teisės  pažeidimų  kodekse  ir  kituose  Lietuvos
Respublikos teisės aktuose numatyta atsakomybė.

XIV. ATSAKOMYBĖS PAGAL SUTARTĮ NETAIKYMAS ARBA ATLEIDIMAS NUO
ATSAKOMYBĖS



89. Atsakomybė pagal SUTARTĮ netaikoma, taip pat ŠALYS gali būti visiškai ar iš dalies 
atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:

89.1.  dėl  nenugalimos  jėgos  (force  majeure)  –  taikomos  Lietuvos  Respublikos  civilinio
kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimo Nr. 840
„Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos  (force majeure)  aplinkybėms taisyklių
patvirtinimo“ patvirtintų taisyklių nuostatos. Jeigu TIEKĖJO subtiekėjas susiduria su nenugalimos
jėgos  aplinkybėmis,  remtis  šia  sąlyga  TIEKĖJAS gali  tik  tokiu  atveju,  jei  negali  pasitelkti  kito
subtiekėjo nepatirdamas nepagrįstų išlaidų.

89.2.  dėl  Europos  Sąjungos  valstybių  veiksmų  –   kai  prievolę  pagal  SUTARTĮ  įvykdyti
neįmanoma  dėl privalomų ir  nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų  veiksmų (aktų),
kurių ŠALYS neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.

90. ŠALIS, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai ŠALIAI raštu apie šiame
SUTARTIES skyriuje nurodytų aplinkybių atsiradimą nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo
dienas  nuo  tokių  aplinkybių  atsiradimo  ar  paaiškėjimo,  pateikdama  įrodymus,  kad  ji  ėmėsi  visų
pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes,
taip  pat  pranešti  galimą  įsipareigojimų  įvykdymo terminą.  Būtina  pranešti  ir  tuomet,  kai  išnyksta
pagrindas nevykdyti įsipareigojimų.

91. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės atsiranda nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu
apie ją nėra laiku pranešta – nuo pranešimo momento.

XV. ASMENYS, ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYDYMĄ, IR KITOS
BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

92. Asmenys, atsakingi už SUTARTIES vykdymą:

UŽSAKOVO atstovai TIEKĖJO atstovai

Vardas, pavardė Naglis Stancikas, Teatro vadovo 
pavaduotojas

Artūras Osinskis, pardavimų 
vadovas

Adresas K. Donelaičio g. 4, Klaipėda Aukštaičių g. 6, Vilnius

Telefonas +370 698 77827 +370 671 06537

Faksas - -

El. paštas naglis.stancikas@kvmt.lt arturas@sts.lt

93. Jei  pasikeičia  Šalies  adresas  ir  /  ar  kiti  duomenys,  tokia  Šalis  turi  informuoti  kitą  Šalį
pranešdama ne vėliau, kaip per 2 (dvi) darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji
neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais
jai duomenimis,  prieštarauja SUTARTIES sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal
tuos duomenis.

94. SUTARTIES  punktų  pavadinimai  nustatomosios  galios  neturi  −  jų  tikslas  yra  tik
palengvinti SUTARTIES nuostatų paiešką.

95. Visus  Šalių  ginčus,  kylančius  iš  SUTARTIES  ar  su  ja  susijusius,  Šalys  sprendžia
derybomis.  Ginčo  pradžia  laikoma  rašto,  kuriame  išdėstyta  ginčo  esmė,  pateikimo  data.  Šalims
nepavykus susitarti per nustatytą maksimalų 20 (dvidešimties) darbo dienų terminą nuo dienos, kai



ginčas buvo pateiktas sprendimui, suinteresuotos Šalies iniciatyva ginčas perduodamas spręsti teismine
tvarka pagal Užsakovo buveinės vietą.

96. SUTARTIS  sudaryta  Viešųjų  pirkimų  įstatymo  ir  Civilinio  kodekso  pagrindu.  Visiems
ginčams, kilusiems dėl SUTARTIES vykdymo, spręsti taikomi Lietuvos Respublikos norminiai teisės
aktai.

97. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar
kitiems norminiams teisės aktams šioje SUTARTYJE neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų
vykdymo.  Šiuo  atveju  tokia  nuostata  turi  būti  pakeista  atitinkančia  teisės  aktų  reikalavimus  kiek
įmanoma artimesne SUTARTIES tikslui bei kitoms jos nuostatoms.

98. SUTARTIS  sudaryta  2  egzemplioriais,  turinčiais  vienodą  juridinę  galią.  Kiekvienai  iš
ŠALIŲ įteikiamas vienas SUTARTIES egzempliorius.

99. SUTARTIES priedai yra neatskiriama SUTARTIES dalis. Toliau jie pateikiami pirmumo
tvarka:

99.1.  SUTARTIES 1 priedas - Prekių techninė specifikacija;
99.2.  SUTARTIES 2 priedas – Tiekėjo pasiūlymas;
99.3.  SUTARTIES 3 priedas – Tiekėjo siūlomų specialistų sąrašas;
99.4.  SUTARTIES 4 priedas - Prekių priėmimo – perdavimo akto forma;
99.5.  SUTARTIES 5 priedas  -  Tiekiamų prekių  sąrašas  prie  galutinio  prekių  priėmimo –

perdavimo akto  Nr.;
99.6. SUTARTIES 6 priedas – Prekių žiniaraštis.

UŽSAKOVAS TIEKĖJAS

BĮ Klaipėdos valstybinis muzikinis teatras
Juridinio asmens kodas: 190755028 
PVM mokėtojo kodas: LT907550219
Adresas: Donelaičio g. 4, Klaipėda LT-92144
Tel. (+370 46) 397400
A. S. LT487300010002330393
AB „Swedbank“ 
Banko kodas 73000

Teatro vadovo pavaduotojas
L. e. Teatro vadovo pareigas
Naglis Stancikas

_____________________________________
                                                             A.V.

UAB „Scenos techninis servisas“ 
Juridinio asmens kodas: 120139389
PVM mokėtojo kodas:  LT201393811
Adresas: Aukštaičių g. 6, 11341, Vilnius
Tel. +370 615 51 755
A. S. LT517290099045030802
AS „Citadele banka“ Lietuvos filialas
Banko kodas 72900

Pardavimų vadovas Artūras Osinskis   

 ______________________________________
                                                                A.V.



Sutarties 4 priedas

   

PREKIŲ PRIĖMIMO – PERDAVIMO AKTO FORMA

DALINIS / GALUTINIS PREKIŲ PRIĖMIMO – PERDAVIMO AKTAS Nr.__________

(Data ir numeris)

(Sudarymo vieta)

Perkančioji organizacija (Pirkėjas):

Tiekėjas:

(jei  tai  ūkio  subjektų  grupė,  nurodyti:  (jungtinės  veiklos  sutarties  pagrindu  veikianti  ūkio
subjektų  grupė,  sudaryta  iš:  (nurodyti  visų  ūkio  subjektų  pavadinimus),  atstovaujamas
atsakingojo partnerio (nurodyti atsakingojo partnerio pavadinimą),  

Sutarties Nr.: 

Sutarties pavadinimas: 

Visos prekės, nurodytos Tiekiamų prekių sąraše, buvo pristatytos (įrašyti datą (datas). 

Visi Sutartyje numatyti Tiekėjo įsipareigojimai įvykdyti (įrašyti datą).  

Pateikti visi reikalingi dokumentai (sąskaitos, sertifikatai, naudojimo ir priežiūros instrukcijos). 

Pirkėjas pristatytas prekes priėmė ir patvirtina, kad pristatytos prekės atitinka Sutarties sąlygas
ir yra tinkamos naudoti, visos Sutartyje numatytos sąlygos įvykdytos.

  (Laikantis Sutarties nuostatų, buvo pateikti garantiniai pažymėjimai (pasai)) (nurodyti, jei tai
numatyta Sutartyje). 

Šiuo aktu Pirkėjas patvirtina, kad prekės priimtos (įrašyti datą), ir ši data yra laikoma prekių
garantinio laikotarpio pradžia.

Perdavė Priėmė 

Tiekėjas Pirkėjas

(Data) (Data)

(Parašas) (Parašas) 

(Vardas, pavardė) (Vardas, pavardė) 

(Pareigos) (Pareigos) 

(Antspaudas) (Antspaudas) 



Sutarties 5 priedas

TIEKIAMŲ PREKIŲ SĄRAŠAS PRIE GALUTINIO PREKIŲ PRIĖMIMO–PERDAVIMO AKTO  NR.

Eilės
Nr.

Pristatymo
data*

APRAŠYMAS Prekės numeris Tiekėjas Kiekis Valiuta Vieneto 
kaina (be
PVM)

Suma

 (be PVM)

Vietos adresas

1 2 3 4 5 6 7 8 9=6*8 10

Iš viso pristatytų prekių kaina  be PVM:

PVM (įrašyti tarifo dydį procentais) suma:

Iš viso pristatytų prekių kaina su PVM:

Tiekėjas:  jei  tai  ūkio  subjektų  grupė,  nurodyti:  (jungtinės  veiklos
sutarties pagrindu veikianti ūkio subjektų grupė, sudaryta iš  (nurodyti, iš
kokių ūkio subjektų sudaryta; nurodyti  visų šių subjektų pavadinimus)
atstovaujamas  atsakingojo  partnerio  (nurodyti  atsakingojo  partnerio
pavadinimą).

Sutarties Nr.:

Sutarties pavadinimas: 



* lentelės skiltį „Pristatymo data“ privalu pildyti tokiu atveju, jei Sutartyje buvo nurodytas Prekių pristatymo terminas (ne tik 
bendras Tiekėjo sutartinių  įsipareigojimų įvykdymo terminas). Priedai: nurodyti pridedamus dokumentus

Patvirtinta Tiekėjo ar jo įgalioto asmens:
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1. BENDROJI INFORMACIJA 
 

Klaipėdos valstybinis muzikinis teatras – muzikinis teatras Klaipėdoje, didžiausias profesionalaus 

meno kolektyvas visame vakarų Lietuvos regione. Muzikinis teatras Klaipėdos ir visos Lietuvos 

klausytojams bei svečiams pristato aukščiausio profesinio lygio muzikinius spektaklius bei koncertines 

programas.  

Dėl blogos teatro pastato būklės, 2014 m. pradėtas projektas ,,Klaipėdos valstybinio muzikinio 

teatro pastato, Danės g. 19, Klaipėda, rekonstrukcija ir plėtra". Projekto apimtyje buvo parengtas pastato 

rekonstrukcijos bei naujo priestato statybos techninis projektas. Techniniame projekte didelis dėmesys 

skirtas ne tik bendriems statybiniams darbams, pastato inžinerinių sistemų sprendimams, bet ir 

architektūriniams ir, kas svarbiausia, planuojamų įrengti salių funkciniams sprendiniams, įskaitant ir 

žiūrovams skirtų sėdimųjų vietų, kurios įtakoja ir pasirodymams skirtų patalpų akustiką.  

Techniniame projekte buvo aiškiai suformuotos užduotys transformuojamų žiūrovams skirtų 

sėdimųjų kėdžių ir jų sistemų įrengimui. Reikalavimai kėdėms suformuoti atsižvelgiant į jų estetinį 

vaizdą, patogumą, atitikimą priešgaisriniams reikalavimams bei kėdžių ir kėdžių sistemų visumos įtakai 

natūraliai patalpų akustikai. Taip pat ypatingas dėmesys skirtas sėdimųjų vietų, pritaikytų žmonėms su 

negalia (ŽN) įrengimui. Tam turi būti numatytos fiksuotos kėdės su jų išmontavimo galimybe, taip 

atlaisvinant erdvę neįgaliųjų vėžimėliams.  

Šioje Techninėje specifikacijoje galimai nurodyti konkretūs prekės ženklai, modeliai ar tiekimo 

šaltiniai, konkretūs procesai, būdingi konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms 

paslaugoms, patentai, tipai, standartai, konkreti kilmė ar gamyba yra tik informacinio pobūdžio ir 

tiekėjas gali pateikti lygiavertį sprendinį nurodytajam. Lygiavertiškumo įrodymas yra tiekėjo pareiga. 
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1.1. MAŽOSIOS SALĖS (BLACK BOX) ŽIŪROVINIŲ KĖDŽIŲ SISTEMA 
 

Mažojoje salėje numatyta įrengti 164 sėdimas vietas. 132 sėdimosios vietos turi būti montuojamos 

ant 8 pakopų sustumiamos tribūnos. Ne mažiau kaip 32 sėdimų vietų turi būti sumontuojamos ant salės 

grindų priešais išskleistą tribūną, suformuojant dvi priekinės eiles (2x16). Esant poreikiui, dalis pirmos 

priekinės eilės vietų turi būti lengvai išmontuojamos, atlaisvinant numatytą erdvę ją pritaikant žmonių 

su negalia (ŽN) poreikiams (5 vietos ŽN vežimėliams). 

Tokia sistema, dėl savo universalumo ir patogumo naudoti, turi užtikrinti šios salės 

transformacijas priklausomai nuo joje vykdomo renginio. Žiūrovinė dalis turi būti formuojama 

amfiteatro principu arba, sustūmus tribūną, salė gali būti naudojama kaip visiškai lygi salė (salės grindys 

viename lygyje) su skirtingomis konfigūracijos, pvz. centrinei scenai. Greta esantis fojė suteikia 

galimybę rengti parodas bei priėmimus. Taip pat tokioje konfigūracijoje galima rengti nedidelius 

koncertus (kai žiūrovams nereikia sėdimų vietų) arba, jei to reikalauja salėje vykdomo renginio 

formatas, salėje sustatyti stalus su kėdėmis ir pan. 

 
Sėdimųjų vietų išdėstymo planas mažojoje (BLACK BOX) salėje 

 

Rengiant techninį rekonstrukcijos projektą žiūrovinių vietų išdėstymas, žiūrovinės salės forma 

suprojektuotos atsižvelgiant į matomumo (žiūrėjimo kampo) reikalavimus iš kiekvienos žiūrovinės 

vietos. 
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Vienai ŽN vietai numatytos ne mažesnės kaip 1200 x 800 mm dydžio aikštelės. Vietos ŽN 

išdėstytos prie pagrindinių takų ir pagrindinių įėjimų. ŽN skirtų aikštelių grindys horizontalios, lygios, 

neslidžios, tarpai ŽN su vežimėliu atvažiuoti į savo vietas ne siauresni kaip 1200 mm.  

 

 

 
Sustumiamos teleskopinės tribūnos kėdžių sistemos veikimo principinis pavyzdys 

 

 
Motorizuota tribūna atidaroma/uždaroma naudojant valdymo pultą prijungiamą po pirmąja platforma.  

 

Sistema turi būti pusiau automatinė, kai tribūnos pakopas išskleidžia elektrinė pavara, o kėdės yra 

užlenkiamos / atlenkiamos rankiniu būdu. 

Ypatingai svarbus parametras, uždarant tribūną, yra kėdės kompaktiškumas, suskleistos kėdės 

dydis (aukštis), nes nuo to tiesiogiai priklauso teleskopinės sistemos paskutinės eilės aukštis – kuris yra 

suskleistos tribūnos viršus. Vienos tribūnos pakopos aukštis su suskleista kėde į horizontalią poziciją 

idealiu atveju neturi viršyti 350 mm. Taip pat svarbus ir suskleistos tribūnos gylis – kaip kompaktiškai 

ji priglausta prie sienos, kai nenaudojama. Žinoma, šiam matmeniui įtakos turi projektuojamos tribūnos 

eilės gylis. 

Teleskopinės tribūnos mechanizmų maskavimui, eilių apdailai ir suskleistos tribūnos vizualiniam 

vaizdui formuoti reikės parinkti ir specialiai prie salės architektūrinių sprendinių priderintas medžiagas. 

Teleskopinių tribūnų sistemų sprendinių panaudojimas leidžia transformuoti norimą erdvę, 

išplečiant erdvės panaudojimo galimybes. 
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2. KONKRETIEJI REIKALAVIMAI 
 

1. Perkančioji organizacija siekia įsigyti Klaipėdos valstybinio muzikinio teatro mažosios salės žiūrovinių kėdžių sistemą ir jos sumontavimą.  

2. Pirkimo objektas apjungia Tiekėjo siūlomos teatro mažosios salės žiūrovinių kėdžių sistemos sumontavimo sprendinių įgyvendinimo 

dokumentacijos, t.y. įrangos išdėstymo planų, įrangos montavimo schemų, įrangos pajungimo ir komutavimo schemų, kabelių žurnalų, parengimą (ruošia 

laimėtojas). Šios dokumentacijos apimtyje turės būti detalizuojami konkretūs siūlomos kėdžių sistemos sprendiniai, nurodant aktualius įrangos modelius 

ir duomenis. Vadovaujantis šia dokumentacija turės būti atlikti visi kėdžių sistemos montavimo darbai pilna apimtimi. Visi sprendiniai turės atitikti 

pažangią inžinerinę praktiką ir turės būti suderinti su perkančiąja organizacija. 

3. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, turi pateikti: 

3.1. Dokumentus (gamintojo išduotą pažymą, atestatą, sertifikatą ar pan.), patvirtinančius, kad Tiekėjas, yra įrangos gamintojas arba autorizuotas 

(sertifikuotas) siūlomos įrangos gamintojų atstovas (partneris) ar oficialus jų platintojas, ir yra gamintojo įgaliotas tiekti įrangą, vykdyti įrangos 

diegimo, derinimo darbus, atlikti įrangos techninę priežiūrą.  

Jeigu Tiekėjas nėra įrangos gamintojas ar jo atstovas arba nėra įgaliotas atlikti įrangos remontą ar techninę priežiūrą, tuomet turi pateikti sutartį 

su ūkio subjektu, kuris yra gamintojo įgaliotas atlikti siūlomos įrangos remontą ar techninę priežiūrą, arba tokio ūkio subjekto įsipareigojimą 

atlikti įrangos garantinę priežiūrą pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis; 

3.2. Gamintojų raštiškus patvirtinimus, kad siūlomoms mažosios salės kėdžių sistemos kėdėms suteikiama – ne mažiau kaip 7 metų gamintojo 

garantija, elektrifikuotai teleskopinei tribūnai – ne mažiau kaip 3 metų gamintojo garantija. 

3.3. Gamintojo deklaracija ir atlikto bandymo protokolas, sertifikatas ar kiti lygiaverčiai įrodymai, kad siūlomos kėdės atitinka stacionarių 

eiliuojamųjų baldų stiprumo ir ilgaamžiškumo bandymų ne žemesnį kaip 4 lygį pagal LST EN 12727 ar lygiaverčio standarto bandymų 

metodiką. 

3.4. Įrangos gamintojų dokumentaciją (tai gali būti siūlomos įrangos specifikacijų ar duomenų lapai, įrangos diegimo instrukcijos, naudojimo 

instrukcijos, brėžiniai, kita techninė dokumentacija), įskaitant ir visus nurodytus galiojančius sertifikatus prekių sudėtinėms dalims, 

patvirtinančią įrangos atitikimą Techninėje specifikacijoje nustatytiems reikalavimams (užpildytose techninės specifikacijos reikalavimų 
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lentelėse papildomai gali būti pateikiamos ir aktyvios nuorodos į siūlomos įrangos modelio aprašymus, specifikacijų puslapius ir techninę 

dokumentaciją, oficialiose įrangos gamintojų svetainėse internete) kartu su užpildyta žemiau pateikiama 2 lentele „Siūlomos įrangos 

gamintojų dokumentacija, su informacija patvirtinančia siūlomos įrangos atitikimą Techninės specifikacijos reikalavimams“; Siūlomos 

įrangos gamintojų techninė dokumentacija su informacija apie įrangos atitikimą Techninės specifikacijos reikalavimams turi būti teikiama 

anglų arba lietuvių kalba. 

3.5. Dokumentus, įrodančius atitiktį žemiau lentelėje 3.5.1., 3.5.2., 3.5.3., 3.5.6. ir 3.5.7. punktuose pateiktiems aplinkos apsaugos kriterijams, 

įtvirtintiems Produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąraše, patvirtintame Lietuvos 

Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 (Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2017 m. rugpjūčio 22 

d. įsakymo Nr. D1-672 redakcija). 3.5.4. ir 3.5.8. punktuose nurodytus dokumentus tiekėjas privalės pateikti pateikti perkančiajai 

organizacijai sutarties vykdymo metu, pristačius prekes: 

 

Aplinkos apsaugos kriterijai Atitiktį reikalavimams įrodantys dokumentai 

3.5.1. 70 % medienos, medienos medžiagų ir gaminių turi būti iš miškų, sertifikuotų 

naudojant FSC ar PEFC miškų sertifikavimo sistemas arba lygiavertes sertifikavimo 

sistemas. 

Sertifikatas FSC arba PEFC, arba kitas darnaus miškų 

ūkio standartas, arba nepriklausomos įstaigos atliktas 

bandymo protokolas, arba kiti lygiaverčiai įrodymai. 

3.5.2. Paviršiams dengti naudojamuose produktuose: 

3.5.2.1. neturi būti pavojingų cheminių medžiagų, klasifikuojamų priskiriant bet kurią 

iš toliau nurodytų pavojingumo frazę pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008: 

kancerogeninės (H350, H350i, H351), sukeliančios paveldimus genetinius defektus 

(H340, H341), toksiškos reprodukcijai (H360D, H360F, 361f, 361d), pavojingos 

vandens aplinkai (H400, H410, H411), toksiškos ar labai toksiškos (H300, H301, 

H310, H311, H330, H331), kenkia organams (H370), veikiant ilgą laiką pakenkia kai 

kuriems organams (H372); 

Ekologinis ženklas European Ecolabel arba Nordic 

Swan, arba gamintojo techniniai dokumentai, arba 

saugos duomenų lapai, lakiųjų organinių junginių 

(LOJ) suvestinės arba pripažintosios įstaigos atlikto 

bandymo protokolas, arba kiti lygiaverčiai įrodymai.  
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3.5.2.2. neturi būti daugiau kaip 5 % masės lakiųjų organinių junginių (LOJ); 

3.5.2.3. neturi būti ftalatų, kurie naudojimo metu atitiktų priskyrimo kuriai nors iš šių 

frazių (ar jų derinių) kriterijus: H360D, H360F, 361f pagal Reglamentą (EB) Nr. 

1272/2008; 

3.5.2.4. neturi būti aziridino; 

3.5.2.5. neturi būti chromo (VI) junginių; 

3.5.2.6. formaldehido išmetamieji teršalai neturi viršyti 0,05 ppm. 

3.5.3. Baldų surinkimui naudojamose medžiagose (klijuose, lipaluose) lakiųjų 

organinių junginių (LOJ) neturi būti daugiau kaip 5 % medžiagos masės. 

Ekologinis ženklas European Ecolabel arba Nordic 

Swan, arba gamintojo techniniai dokumentai, arba 

saugos duomenų lapas, arba pripažintosios įstaigos 

atlikto bandymo protokolas, arba kiti lygiaverčiai 

įrodymai. 

3.5.4. Visos plastikinės dalys, kurių masė ≥ 50 g, turi būti paženklintos kaip tinkamos 

perdirbti pagal LST EN ISO 11469 ar lygiavertį standartą.  

Ekologinis ženklas Nordic Swan arba gamintojo 

techniniai dokumentai, arba saugos duomenų lapas, 

arba pripažintosios (notifikuotos) įstaigos 

atlikto bandymo protokolas, arba kiti lygiaverčiai 

įrodymai. 

3.5.6. Poliuretano putplasčio (PUR putplasčio) išpūtimo agentas neturi būti 

hidrofluorangliavandeniliai ar metilenchloridas. 

Ekologinis ženklas Nordic Swan arba kiti lygiaverčiai 

įrodymai.  

3.5.7. Tekstilės medžiagos turi atitikti minimalius aplinkos apsaugos kriterijus (32 

produkto „Tekstilės gaminiai“ minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, nurodytus 

Ekologinis ženklas arba gamintojo techniniai 

dokumentai, arba paskelbtosios (notifikuotos) 



Pirkimo dokumentų 1 priedas – TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

8 | Puslapis  

Produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini aplinkos apsaugos 

kriterijai, saraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. 

birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 (Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2017 m. 

rugpjūčio 22 d. įsakymo Nr. D1-672 redakcija). XVI-ame skyriuje Tekstilės 

gaminiai).  

institucijos atlikto bandymo protokolas, arba kiti 

lygiaverčiai įrodymai. 

 

3.5.8. Pakuotė turi atitikti Lietuvos Respublikos pakuočių ir pakuočių atliekų tvarkymo 

įstatymo ir Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2002 m. birželio 27 d. įsakymu Nr. 

348 „Dėl pakuočių ir pakuočių atliekų tvarkymo taisyklių patvirtinimo“ patvirtintų 

Pakuočių ir pakuočių atliekų tvarkymo taisyklių reikalavimus. 

Gamintojo ir (ar) importuotojo raštiškas patvirtinimas 

apie pakuotės atitiktį arba kiti lygiaverčiai įrodymai. 

 

3.6. Siūlomų žiūrovinių kėdžių brėžinius pagal techninės specifikacijos reikalavimus. Brėžiniuose turi būti matomas baldo erdvinis vaizdas, vaizdas 

iš viršaus, vaizdas iš priekio, vaizdas iš šono. Brėžiniai turi būti aiškūs, juose turi būti pavaizduoti matmenys. Kėdžių brėžiniuose turi būti 

vaizdas iš priekio, iš šono, iš viršaus, 3D erdvinė vizualizacija. 

3.7. Užpildytas žemiau pateiktas „Techninės specifikacijos reikalavimų lenteles“. 

3.8. Užpildytą žemiau pateiktą 2 lentelę „Siūlomos įrangos gamintojų dokumentacija, su informacija patvirtinančia siūlomos įrangos atitikimą 

techninės specifikacijos reikalavimams“. 

4. Bendri reikalavimai tiekėjui dėl Techninės specifikacijos lentelių pildymo: 

4.1. Tiekėjas turi užpildyti visus Techninės specifikacijos lentelių laukelius, kurie pažymėti „/įrašyti/“ (tiekėjas ištrina „/įrašyti/“ ir tiksliai nurodo 

reikalaujamą informaciją). 

4.2. Tiekėjas negali palikti tuščių laukelių, kurie pažymėti „/įrašyti/“. 

4.3. Techninės specifikacijos reikalavimų įrangai lentelėse Tiekėjas turi nurodyti konkrečius siūlomos įrangos modelius (papildomą modifikaciją, 

jei tokia egzistuoja), tikslius pavadinimus ir gamintojus. Konkrečiai pozicijai siūloma konkretaus gamintojo konkreti prekė (modelis), jei nenurodyta 

kitaip. Jeigu siūloma įranga neturi konkretaus gamintojo ar vieno modelio numerio, pateikiamas paaiškinimas, dėl kokių priežasčių neįmanoma nurodyti 
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vieno gamintojo/modelio. Jei siūloma įranga yra modulinė, privaloma pateikti sudėtinių komponentų konkrečius gamintojus ir modelius su paaiškinimais 

/ pavadinimais ir komplektuojamais kiekiais. 

4.4. Tiekėjas Techninės specifikacijos lentelių grafoje „Tiekėjo siūlomos įrangos techninių specifikacijų parametrai ir reikšmės“ turi tiksliai nurodyti 

konkrečias siūlomos įrangos specifikacijas (pvz.: „Garantinio aptarnavimo laikotarpis 24 mėn.“, o ne „Garantinio aptarnavimo laikotarpis ne mažiau 

kaip 24 mėn.“), o ne pateikti deklaratyvius teiginius: „atitinka“, „taip“ ar panašiai. 

4.5. Tiekėjui neužpildžius tuščių laukelių, kurie pažymėti „/įrašyti/“ arba užpildžius juos netinkamai (nenurodant konkretaus gamintojo, tikslaus 

siūlomos įrangos modelio (modifikacijos), naudojant teiginius „atitinka“, „taip“ ar panašiai) tiekėjo pasiūlymas bus atmestas, kaip neatitinkantis Pirkimo 

dokumentų reikalavimų. 

4.6. Tiekėjas negali keisti Techninės specifikacijos reikalavimų, t. y. tiekėjas negali keisti Techninės specifikacijos reikalavimų teksto (papildyti, 

trinti ir pan.), papildyti lentelių naujais laukais ar ištrinti esamus, nebent Techninėje specifikacijoje aiškiai nurodyta, kad tokie pakeitimai galimi.  

5. Tiekėjas negalės tikslinti tiekėjo pateiktoje Techninėje specifikacijoje stulpelyje „Tiekėjo siūlomos įrangos techninių specifikacijų parametrai ir 

reikšmės“ nurodytos informacijos, išskyrus, jeigu pasiūlymo trūkumai yra redakcinio pobūdžio, objektyviai nustatytini ir paprastai ištaisytini, 

nepažeidžiant VPĮ nuostatų ir VPT rekomendacijų t.y. vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 55 straipsnio 9 dalies nuostatomis. 

6. Tiekėjas papildomai gali pateikti informacines nuorodas oficialiose gamintojų svetainėse internete į siūlomos įrangos gamintojų dokumentaciją, 

patvirtinančią siūlomos įrangos atitikimą Techninės specifikacijos reikalavimams. Siūlomos įrangos gamintojų dokumentacija, su informacija 

patvirtinančia siūlomos įrangos atitikimą reikalavimams, turi būti pateikiama kaip priedai, jei oficialiose siūlomos įrangos gamintojų svetainėse 

internete techninė dokumentacija nepateikiama ar neskelbiama viešai, ar tokios nuorodos neegzistuoja. 

7. Iš nustatyto pirkimo laimėtojo bus reikalaujama paruošti ir pateikti siūlomos įrangos žiniaraštį. 

8. Jei įrangos gamintojas nuo pasiūlymo pateikimo momento iki prekių pristatymo termino pabaigos nustos gaminti siūlomą įrangą (ar sudedamąsias 

dalis), tiekėjas galės pristatyti kito modelio įrangą (ar sudedamąsias dalis), atitinkančią Techninėje specifikacijoje nurodytus minimalius reikalaujamus 

parametrus arba pristatyti geresnių techninių parametrų įrangą, nekeičiant pasiūlymo kainos, kartu pateikiant prekių gamintojo patvirtinimą ar kitą 

dokumentą, įrodantį, kad gamintojas nebegamina Techninėje specifikacijoje nurodytos įrangos (ar jos dalies). Toks pakeitimas galės būti atliekamas 

įforminant papildomą susitarimą tarp „Šalių“, kaip tai numatyta VPĮ 89 straipsnio 1 dalies 3 punkte, t.y. iš esmės nepakeičiant pirkimo sutarties ar 

preliminariosios sutarties pobūdžio. 
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9. Tiekėjai, apskaičiuodami pasiūlymo kainą, turi atsižvelgti į visas kainos sudėtines dalis, į techninės specifikacijos reikalavimus ir pan. Į Prekių 

kainą turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos tiekėjo išlaidos, susijusios su tiekėjo siūlomos sistemos įrengimo ir sprendinių įgyvendinimo 

dokumentacijos parengimu, visos kitos išlaidos susijusios su pirkimo sutarties įvykdymu, įskaitant, bet neapsiribojant, Prekių transportavimo, pakavimo, 

krovimo, tranzito, muito, tikrinimo, draudimo, visos pasiūlytos įrangos sumontavimo, suderinimo ir atsakingo personalo apmokymo naudotis įranga 

išlaidos pilna apimtimi. Taip pat ir išlaidas, patiriamas už sąskaitų pateikimą. Kainos pasiūlyme nurodomos suapvalintos, paliekant du skaitmenis po 

kablelio. 

10. Tiekėjas prisiima prekių žuvimo riziką iki priėmimo – perdavimo akto pasirašymo momento. 

11. Įranga, atitinkanti Techninės specifikacijos reikalavimus, turės būti pristatyta adresu: Danės g. 19, LT-92111 Klaipėda. 

12. Visa mažosios salės žiūrovinių kėdžių sistemos įranga turi būti pagaminta, pristatyta ir sumontuota bei visos su tuo susijusios pirkimo 

dokumentuose nurodytos paslaugos turi būti atliktos iki 2023-12-15.  Šis terminas gali būti pratęstas, bet ne ilgiau nei 3 mėnesiams. 

13. Žemiau pateiktose lentelėse Tiekėjas turi nurodyti konkrečius siūlomos įrangos modelius (papildomą modifikaciją, kai tokia egzistuoja) ir 

gamintojus, jei nenurodyta kitaip. Konkrečiai pozicijai nurodoma siūloma konkretaus gamintojo konkreti prekė (modelis), jei nenurodyta kitaip. Jei 

siūloma įranga yra modulinė, privaloma pateikti sudėtinių komponentų konkrečius modelius su paaiškinimais / pavadinimais ir komplektuojamais kiekiais. 

14. Visa siūloma įranga turi būti pritaikyta maitinimui iš AC 230 V, 50Hz elektros tinklo arba sukomplektuota su maitinimo adapteriais. Įrenginiai, 

kurie bus maitinami iš kompiuterinio tinklo PoE ar POE+ būdu, privalo turėti tokio maitinimo galimybę.  

15. Visos siūlomos prekės turi būti naujos, nenaudotos, neatnaujintos, ne ekspozicinės. 

16. Visa siūloma elektroninė įranga turi atitikti elektromagnetinio suderinamumo direktyvų reikalavimus Europos sąjungoje ir turi būti paženklina 

CE ženklu. Pastarojo ženklinimo įrodymai turės būti pateikiami pirkimo sutarties vykdymo metu, t.y. pristačius įrangą. 
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2.1. TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS REIKALAVIMŲ LENTELĖS 
 

Sistemos apimtyje turi būti: elektrifikuota teleskopinė tribūna su integruotomis kėdėmis (132 vnt.) ir pastatomos kėdės (32 vnt.) ant salės grindų 
priešais išskleistą tribūną, suformuojant dvi eiles. 

MAŽOSIOS SALĖS (BLACK BOX) KĖDŽIŲ SISTEMA – 1 komplektas. 

Minimalūs perkančiosios organizacijos reikalavimai 

(galima siūlyti ir geresnių charakteristikų įrangą) 

Tiekėjo įsipareigojimai, siūlomos įrangos techninių specifikacijų 

parametrai ir tikslios reikšmės (pildo Tiekėjas) 

 

1. Mažosios salės (black box) kėdžių sistemos apimtyje turi būti: 

1.1. Ne mažiau kaip 132 sėdimosios vietos turi būti montuojamos 

ant 8 pakopų sustumiamos tribūnos. Motorizuota teleskopinė tribūna 

turi būti su elektros pavara ir su visais sistemos pilną funkcionalumą 

užtikrinančiais priklausiniais. 

1.2. Ne mažiau kaip 32 sėdimos vietos / kėdės turi būti 

sumontuojamos ant salės grindų priešais išskleistą tribūną, 

suformuojant dvi priekinės eiles (2x16). Esant poreikiui, dalis pirmos 

priekinės eilės vietų turi būti lengvai išmontuojamos, atlaisvinant 

numatytą erdvę ją pritaikant žmonių su negalia (ŽN) poreikiams (5 

vietos ŽN vežimėliams). 

2. Motorizuotos teleskopinės tribūnos techninės specifikacijos: 

2.1. Tribūna turi būti ne mažiau kaip 8 pakopų / eilių. 

2.2. Tribūnos rėmas turi būti iš plieno. 

1. Mažosios salės (black box) kėdžių sistemos apimtyje yra: 

1.1. 132 vnt. sėdimųjų vietų montuojama ant 8 pakopų 

sustumiamos tribūnos. Motorizuota teleskopinė tribūna yra su 

elektros pavara ir su visais sistemos pilną funkcionalumą 

užtikrinančiais priklausiniais. 

1.2. 32 sėdimosios vietos / kėdės sumontuojamos ant salės grindų 

priešais išskleistą tribūną, suformuojant dvi priekinės eiles (2x16). 

Esant poreikiui, dalis pirmos priekinės eilės vietų lengvai 

išmontuojamos, atlaisvinant numatytą erdvę ją pritaikant žmonių su 

negalia (ŽN) poreikiams (5 vietos ŽN vežimėliams). 

2. Motorizuotos teleskopinės tribūnos techninės specifikacijos: 

2.1. Tribūna 8 pakopų / eilių. 

2.2. Tribūnos rėmas iš plieno. 

2.3. Gamybai naudojamas sertifikuotas plienas, kurio tipas S275, 

S235 arba S355, priklausomai nuo tribūnos konstrukcinė dalies. 
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MAŽOSIOS SALĖS (BLACK BOX) KĖDŽIŲ SISTEMA – 1 komplektas. 

Minimalūs perkančiosios organizacijos reikalavimai 

(galima siūlyti ir geresnių charakteristikų įrangą) 

Tiekėjo įsipareigojimai, siūlomos įrangos techninių specifikacijų 

parametrai ir tikslios reikšmės (pildo Tiekėjas) 

2.3. Gamybai turi būti naudojamas sertifikuotas plienas, tipas ne 

prasčiau kaip S275, S235 arba S355. 

2.4. Tribūna turi būti pagaminta iš vamzdinių stačiakampių profilių 

ir atvirų profilių, skirtų slankiojančioms sistemoms. 

2.5. Turi atitikti CE reikalavimus (pagal LST EN1090 arba EN1090 

arba lygiaverčių standartų reikalavimus)1. 

2.6. Tribūnos suvirinimo darbai turi būti atlikti vadovaujantis LST 

EN 287 arba EN 287 arba lygiaverčio standarto reikalavimais. 

2.7. Tribūnos konstrukcijos turi būti juodos spalvos. 

2.8. Tribūnos pakopų grindų pagrindui turi būti naudojama klijuota 

fanera, kurios storis ne mažiau kaip 18 mm. 

2.9. Fanera turi atitikti ne žemesnę kaip Bfl S1 grindų dangos 

atsparumo degimui klasę vadovaujantis: a) LST EN ISO 9239-1 arba 

EN ISO 9239-1 b) LST EN 13501-1 arba EN 13501-1 arba lygiaverčio 

standarto reikalavimais. 

2.10. Fanera turi būti dengta kilimine danga (dangos spalva bus 

derinama ir tikslinama sutarties vykdymo metu). 

2.11. Tribūnos automatizuoto išskleidimo (atidarymo greitis) ne 

mažiau kaip 6 m/min. 

2.4. Tribūna pagaminta iš vamzdinių stačiakampių profilių ir 

atvirų profilių, skirtų slankiojančioms sistemoms. 

2.5. Atitinka CE reikalavimus (pagal EN 1090 (EN 1090-1 ir 

1090-2 dalių) standarto reikalavimus). 

2.6. Tribūnos suvirinimo darbai atlikti vadovaujantis EN 287 ir EN 

ISO 3834-2 standartų reikalavimais. 

2.7. Tribūnos konstrukcijos – juodos spalvos. 

2.8. Tribūnos pakopų grindų pagrindui naudojama klijuota fanera, 

kurios storis 18 mm. 

2.9. Fanera atitinka Bfl s1 grindų dangos atsparumo degimui klasę 

vadovaujantis: EN ISO 9239-1 ir EN 13501-1 standartų 

reikalavimais. 

2.10. Fanera dengta kilimine danga (dangos spalva bus derinama ir 

tikslinama sutarties vykdymo metu). 

2.11. Tribūnos automatizuoto išskleidimo (atidarymo greitis) 

7 m/min. 

2.12. Suderinama su 230V / 400V, 50 Hz, 3P + N + T elektros tinklo 

linija. 

 
1 Atitiktis šiam reikalavimui bus tikrinama pirkimo sutarties vykdymo metu, todėl kartu su pasiūlymu nereikia pateikti atitiktį šiam reikalavimui pagrindžiančių dokumentų. 
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MAŽOSIOS SALĖS (BLACK BOX) KĖDŽIŲ SISTEMA – 1 komplektas. 

Minimalūs perkančiosios organizacijos reikalavimai 

(galima siūlyti ir geresnių charakteristikų įrangą) 

Tiekėjo įsipareigojimai, siūlomos įrangos techninių specifikacijų 

parametrai ir tikslios reikšmės (pildo Tiekėjas) 

2.12. Turi būti suderinama su 230V / 400V, 50 Hz, 3P + N + T elektros 

tinklo linija. 

2.13. Saugos priemonės: tribūnos atidarymo / uždarymo metu turi būti 

mirksinti šviesos indikacija ir garsinis perspėjimo signalas. 

2.14. Valdymo sistemos skydelis turi būti su valdymo mygtukais: 

Atgal / Pirmyn / STOP.  

2.15. Tribūnos judėjimo aktyvavimas turi būti galimas tik papildomo 

rakto pagalba.  

2.16. Tribūna turi būti komplektuojama su apsauginiais barjerais gale 

ir kraštuose sumontuojamais kai tribūna išskleista. 

2.17. Kai tribūna išskleidžiama arba suskleidžiama, kėdės turi būti 

užverčiamos/atverčiamos rankiniu būdu. 

2.18. Tribūnos vienos eilės gylis turi būti ne mažiau kaip 90 cm. 

2.19. Išskleistos tribūnos gylis ne daugiau kaip 800 cm  

2.20. Tribūnos plotis – ne daugiau 1100 cm. 

2.21. Suskleistos tribūnos aukštis (be apsauginių turėklų) – ne daugiau 

kaip 300 cm. 

2.22. Visi teleskopinės platformos ratukai turi būti su savaiminio 

tepimo guoliais, nereikalaujančiais papildomos priežiūros. 

3.  Kėdžių sistemos komplekte turi būti: 

2.13. Saugos priemonės: tribūnos atidarymo / uždarymo metu yra 

mirksinti šviesos indikacija ir garsinis perspėjimo signalas (pagal 

Techniniame reglamente „Mašinų sauga“, kuris parengtas ES 

direktyvos 2006/42/EB pagrindu, keliamus reikalavimus). 

2.14. Valdymo sistemos skydelis su valdymo mygtukais: Atgal / 

Pirmyn / STOP.  

2.15. Tribūnos judėjimo aktyvavimas galimas tik papildomo rakto 

pagalba.  

2.16. Tribūna komplektuojama su apsauginiais barjerais gale ir 

kraštuose sumontuojamais kai tribūna išskleista. 

2.17. Kai tribūna išskleidžiama arba suskleidžiama, kėdės 

užverčiamos/atverčiamos rankiniu būdu. 

2.18. Tribūnos vienos eilės gylis yra 90 cm. 

2.19. Išskleistos tribūnos gylis yra 765 cm  

2.20. Tribūnos plotis – yra 1088 cm. 

2.21. Suskleistos tribūnos aukštis (be apsauginių turėklų) – 270 cm. 

2.22. Visi teleskopinės platformos ratukai yra su savaiminio tepimo 

guoliais, nereikalaujančiais papildomos priežiūros. 

3.  Kėdžių sistemos komplekte yra: 
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MAŽOSIOS SALĖS (BLACK BOX) KĖDŽIŲ SISTEMA – 1 komplektas. 

Minimalūs perkančiosios organizacijos reikalavimai 

(galima siūlyti ir geresnių charakteristikų įrangą) 

Tiekėjo įsipareigojimai, siūlomos įrangos techninių specifikacijų 

parametrai ir tikslios reikšmės (pildo Tiekėjas) 

3.1. ne mažiau kaip 132 vnt.: kėdės skirtos sumontuoti ant 

teleskopinės tribūnos (tribūnos 1-7 eilėse po 16 vnt., 8 eilėje 20 vnt. 

kėdžių). 

3.1.1. Kėdės ant tribūnos turi būti montuojamos blokais, po 2 – 4 kėdes. 

3.1.2. Kėdės turi būti užlenkiamos/atlenkiamos rankiniu būdu. 

3.1.3. Turi būti galimybė reguliuoti kėdės pasvirimo kampą. 

3.1.4. Kėdės sėdimosios dalies ir atlošo konstrukcija turi būti iš ne 

plonesnės kaip 12 mm faneros. 

3.1.5. Kėdės atlošo ir sėdimosios dalies užpildas turi būti pagamintas 

iš nedegaus (savaime užgęstančio) chlorfluorintų angliavandenilių 

(CFC) neturinčio putų poliuretano, kurio tankis ne mažesnis kaip 40 

kg/m³, o vidutinis storis ne mažesnis kaip 50 mm.  

3.1.6. Porankiai turi būti iš atsparaus dėvėjimuisi polipropileno, juodos 

spalvos. 

3.1.7. Porankio plotis turi būti 6 cm (± 1 cm). 

3.1.8. Kėdės dydis: kai sėdimoji dalis vertikalioje padėtyje (suskleista), 

gylio atžvilgiu – ne daugiau kaip 20 cm, kai sėdimoji dalis darbinėje 

padėtyje (išskleista) – ne daugiau kaip 65 cm; 

3.1. 132 vnt.: kėdės skirtos sumontuoti ant teleskopinės tribūnos 

(tribūnos 1-7 eilėse po 16 vnt., 8 eilėje 20 vnt. kėdžių). 

3.1.1. Kėdės ant tribūnos montuojamos blokais, po 2 – 4 kėdes. 

3.1.2. Kėdės užlenkiamos/atlenkiamos rankiniu būdu. 

3.1.3. Yra galimybė reguliuoti kėdės pasvirimo kampą. 

3.1.4. Kėdės sėdimosios dalies ir atlošo konstrukcija pagaminta iš 

13 mm faneros. 

3.1.5. Kėdės atlošo ir sėdimosios dalies užpildas pagamintas iš 

nedegaus (savaime užgęstančio) chlorfluorintų angliavandenilių 

(CFC) neturinčio putų poliuretano, kurio tankis yra 40 kg/m³, o 

vidutinis storis yra 60 mm.  

3.1.6. Porankiai iš atsparaus dėvėjimuisi polipropileno, juodos 

spalvos. 

3.1.7. Porankio plotis yra 6 cm. 

3.1.8. Kėdės dydis: kai sėdimoji dalis vertikalioje padėtyje 

(suskleista), gylio atžvilgiu – 15 cm, kai sėdimoji dalis darbinėje 

padėtyje (išskleista) – 63 cm; 

3.1.9. Kėdės sėdimosios dalies plotis yra 46 cm, atstumas nuo 

pagrindo ant kurio tvirtinama kėdė iki sėdimosios dalies viršaus yra 

45 cm;  
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MAŽOSIOS SALĖS (BLACK BOX) KĖDŽIŲ SISTEMA – 1 komplektas. 

Minimalūs perkančiosios organizacijos reikalavimai 

(galima siūlyti ir geresnių charakteristikų įrangą) 

Tiekėjo įsipareigojimai, siūlomos įrangos techninių specifikacijų 

parametrai ir tikslios reikšmės (pildo Tiekėjas) 

3.1.9. Kėdės sėdimosios dalies plotis 45 cm (±3 cm), atstumas nuo 

pagrindo ant kurio tvirtinama kėdė iki sėdimosios dalies viršaus 45 cm 

(±3 cm);  

3.1.10. Atlošo plotis 45 cm (± 5 cm) 

3.1.11. Kėdės aukštis nuo pagrindo ant kurio tvirtinama turi būti ne 

daugiau kaip 90 cm; 

3.1.12. Atstumas tarp į eilę sumontuotų kėdžių sėdimųjų dalių centrinės 

ašies turi būti ne mažiau kaip 50 cm. 

3.1.13. Kėdės apmušalui naudojamo audinio sudėtyje turi būti ne 

mažiau kaip 85% poliesterio, turi būti galimybė rinktis audinio spalvą 

iš ne mažiau kaip 60 spalvų (spalva bus derinama ir tikslinama sutarties 

vykdymo metu); 

3.1.14. Audinys turi atitikti LST EN 1021-1 ir LST EN 1021-2 arba 

lygiaverčių standartų reikalavimus; 

3.1.15. Atraminės kojos turi būti pagamintos iš aliuminio lydinio. Kojos 

ir kitos kėdžių  metalinės dalys turi būti dažytos milteliniu dažymo 

būdu, turi būti juodos spalvos. 

3.2. ne mažiau kaip 32 kėdės pastatomos priešais išskleistą tribūną 

suformuojant dvi pirmas eiles, kiekvienoje eilėje talpinant po 16 

kėdžių.  

3.1.10. Atlošo plotis yra 46 cm. 

3.1.11. Kėdės aukštis nuo pagrindo ant kurio tvirtinama, kai sėdimoji 

dalis vertikalioje padėtyje (suskleista) yra 77 cm, kai sėdimoji dalis 

darbinėje padėtyje (išskleista) – 86 cm; 

3.1.12. Atstumas tarp į eilę sumontuotų kėdžių sėdimųjų dalių 

centrinės ašies yra 52 cm. 

3.1.13. Kėdės apmušalui naudojamo audinio sudėtyje, yra 100% 

poliesterio, yra galimybė rinktis siūlomo audinio spalvą iš 79 spalvų 

(spalva bus derinama ir tikslinama sutarties vykdymo metu); 

3.1.14. Audinys atitinka EN 1021-1 ir EN 1021-2 standartų 

reikalavimus; 

3.1.15. Atraminės kojos pagamintos iš aliuminio lydinio. Kojos ir 

kitos kėdžių metalinės dalys dažytos milteliniu dažymo būdu, juodos 

spalvos. 

3.2. 32 kėdės pastatomos priešais išskleistą tribūną suformuojant 

dvi pirmas eiles, kiekvienoje eilėje talpinant po 16 kėdžių.  

3.2.1. Kėdės montuojamos blokais po 4 vnt. 

3.2.2. Yra galimybė reguliuoti kėdės pasvirimo kampą. 

3.2.3. Kėdės sėdimosios dalies ir atlošo konstrukcija pagaminta iš 

13 mm faneros. 
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MAŽOSIOS SALĖS (BLACK BOX) KĖDŽIŲ SISTEMA – 1 komplektas. 

Minimalūs perkančiosios organizacijos reikalavimai 

(galima siūlyti ir geresnių charakteristikų įrangą) 

Tiekėjo įsipareigojimai, siūlomos įrangos techninių specifikacijų 

parametrai ir tikslios reikšmės (pildo Tiekėjas) 

3.2.1. Kėdės turi būti montuojamos blokais po 4 vnt. 

3.2.2. Turi būti galimybė reguliuoti kėdės pasvirimo kampą. 

3.2.3. Kėdės sėdimosios dalies ir atlošo konstrukcija turi būti iš ne 

plonesnės kaip 12 mm faneros. 

3.2.4. Kėdės atlošo ir sėdimosios dalies užpildas turi būti pagamintas 

iš nedegaus (savaime užgęstančio) chlorfluorintų angliavandenilių 

(CFC) neturinčio putų poliuretano, kurio tankis ne mažesnis kaip 40 

kg/m³, o vidutinis storis ne mažesnis kaip 50 mm.  

3.2.5. Porankiai turi būti iš atsparaus dėvėjimuisi polipropileno, juodos 

spalvos. 

3.2.6. Porankio plotis turi būti 6 cm (± 1 cm) 

3.2.7. Kėdės dydis: kai sėdimoji dalis vertikalioje padėtyje 

(suskleista), gylio atžvilgiu – ne daugiau kaip 20 cm, kai sėdimoji dalis 

darbinėje padėtyje (išskleista) – ne daugiau kaip 65 cm; 

3.2.8. Kėdės sėdimosios dalies plotis 45 cm (±3 cm), atstumas nuo 

pagrindo ant kurio tvirtinama kėdė iki sėdimosios dalies viršaus 45 cm 

(±3 cm);  

3.2.9. Atlošo plotis 45 cm (± 5 cm) 

3.2.10. Kėdės aukštis nuo salės grindų turi būti ne daugiau kaip 90 cm; 

3.2.4. Kėdės atlošo ir sėdimosios dalies užpildas pagamintas iš 

nedegaus (savaime užgęstančio) chlorfluorintų angliavandenilių 

(CFC) neturinčio putų poliuretano, kurio tankis yra 40 kg/m³, o 

vidutinis storis yra 60 mm.  

3.2.5. Porankiai iš atsparaus dėvėjimuisi polipropileno, juodos 

spalvos. 

3.2.6. Porankio plotis yra 6 cm. 

3.2.7. Kėdės dydis: kai sėdimoji dalis vertikalioje padėtyje 

(suskleista), gylio atžvilgiu – 15 cm, kai sėdimoji dalis darbinėje 

padėtyje (išskleista) – 63 cm; 

3.2.8. Kėdės sėdimosios dalies plotis yra 46 cm, atstumas nuo 

pagrindo ant kurio tvirtinama kėdė iki sėdimosios dalies viršaus yra 

45 cm;  

3.2.9. Atlošo plotis yra 46 cm. 

3.2.10. Kėdės aukštis nuo pagrindo ant kurio tvirtinama, kai sėdimoji 

dalis vertikalioje padėtyje (suskleista) yra 77 cm, kai sėdimoji dalis 

darbinėje padėtyje (išskleista) – 86 cm; 

3.2.11. Atstumas tarp į eilę sumontuotų kėdžių sėdimųjų dalių 

centrinės ašies yra 52 cm. 
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MAŽOSIOS SALĖS (BLACK BOX) KĖDŽIŲ SISTEMA – 1 komplektas. 

Minimalūs perkančiosios organizacijos reikalavimai 

(galima siūlyti ir geresnių charakteristikų įrangą) 

Tiekėjo įsipareigojimai, siūlomos įrangos techninių specifikacijų 

parametrai ir tikslios reikšmės (pildo Tiekėjas) 

3.2.11. Atstumas tarp į eilę sumontuotų kėdžių sėdimųjų dalių centrinės 

ašies turi būti ne mažiau kaip 50 cm. 

3.2.12. Kėdės apmušalui naudojamo audinio sudėtyje turi būti ne 

mažiau kaip 85% poliesterio, turi būti galimybė rinktis audinio spalvą 

iš ne mažiau kaip 60 spalvų (spalva bus derinama ir tikslinama sutarties 

vykdymo metu); 

3.2.13. Audinys turi atitikti LST EN 1021-1 ir LST EN 1021-2 arba 

lygiaverčių standartų reikalavimus; 

3.2.14. Atraminės kojos turi būti pagamintos iš aliuminio lydinio, 

padengta epoksidiniais milteliais. 

3.2.15. Atraminės kojos turi būti pagamintos iš aliuminio lydinio. Kojos 

ir kitos kėdžių  metalinės dalys turi būti dažytos milteliniu dažymo 

būdu, turi būti juodos spalvos. 

3.2.16. Kėdžių bloko kojos turi būti su integruotais ratukais patogiam 

kėdžių transportavimui. 

3.2.17. Visi ratukai turi būti su savaiminio tepimo guoliais, 

nereikalaujančiais papildomos priežiūros. 

3.3. Komplekte turi būti visi priklausiniai užtikrinantys tinkamą 

kėdžių sumontavimą. 

3.2.12. Kėdės apmušalui naudojamo audinio sudėtyje, yra 100% 

poliesterio, yra galimybė rinktis siūlomo audinio spalvą iš 79 spalvų 

(spalva bus derinama ir tikslinama sutarties vykdymo metu); 

3.2.13. Audinys atitinka EN 1021-1 ir EN 1021-2 standartų 

reikalavimus; 

3.2.14. Atraminės kojos pagamintos iš aliuminio lydinio, padengtos 

epoksidiniais milteliais. 

3.2.15. Atraminės kojos pagamintos iš aliuminio lydinio. Kojos ir 

kitos kėdžių metalinės dalys dažytos milteliniu dažymo būdu, juodos 

spalvos. 

3.2.16. Kėdžių bloko kojos su integruotais ratukais patogiam kėdžių 

transportavimui. 

3.2.17. Visi ratukai su savaiminio tepimo guoliais, nereikalaujančiais 

papildomos priežiūros. 

3.2.18. Komplekte yra visi priklausiniai užtikrinantys tinkamą kėdžių 

sumontavimą. 
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MAŽOSIOS SALĖS (BLACK BOX) KĖDŽIŲ SISTEMA – 1 komplektas. 

Minimalūs perkančiosios organizacijos reikalavimai 

(galima siūlyti ir geresnių charakteristikų įrangą) 

Tiekėjo įsipareigojimai, siūlomos įrangos techninių specifikacijų 

parametrai ir tikslios reikšmės (pildo Tiekėjas) 

Siūlomos įrangos gamintojas: „Ares Line S.p.A.“ (kėdžių sistemos gamintojas), „MASON s.r.l.“ (kėdžių sistemos elemento teleskopinės tribūnos 

gamintojas – „Ares Line S.p.A.“ tiekėjas) ir „FIDIVI - Tessitura Vergnano S.p.A.“ (kėdės apmušalo audinio gamintojas – „Ares Line S.p.A.“ 

tiekėjas). 

Siūlomas įrangos modelis / modifikacija: MM TECNOFRAME MOBILE 

Komplektacija: 132 vnt. „Ares Line Myspace“ kėdžių (integruotos į elektrifikuotą tribūną, blokais po 2-4 kėdes), 32 vnt. „Ares Line Myspace“ 

kėdžių (pastatomos priešais išskleistą tribūną dviem eilėmis, blokais po 4 vnt.), 1 vnt. MASON s.r.l. „TECNOFRAME MOBILE“ elektrifikuota 

teleskopinė tribūna su visai priklausiniais. 

Informacinės nuorodos į siūlomos įrangos gamintojų dokumentaciją, patvirtinančią siūlomos įrangos atitikimą reikalavimams, oficialiose gamintojų 

svetainėse internete (siūlomos įrangos gamintojų dokumentacija, su informacija patvirtinančia siūlomos įrangos atitikimą reikalavimams, gali būti 

pateikiama kaip priedai): Gamintojo „Ares Line S.p.A.“ parengti dokumentai pateikiami kaip priedai, „Ares Line S.p.A.“ tiekėjo „MASON s.r.l.“ 

parengti dokumentai pateikiami kaip priedai, „Ares Line S.p.A.“ tiekėjo „FIDIVI - Tessitura Vergnano S.p.A.“ parengti dokumentai pateikiami kaip 

priedai. 

Gamintojo siūloma garantija: Kėdžių sistemos kėdėms suteikiama – 84 mėn. gamintojo garantija, elektrifikuotai teleskopinei tribūnai – 60 mėn.  

 

Priedai (pdf): 

 Vietų išdėstymo planas mažojoje salėje. 

  


